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T áborozás! Ez a  szó  b izo n y á ra  k e d v e s  em lék ek e t é b resz t o lv asó in k b an . S ő t sok an  — 
fők én t a  fia ta lo k  — m ár tü re lm e tlen ü l várják , h o g y  a táb ori é lm é n y e ik e t ú jabbakk al 
gazd ag ítsák , am ik o r  id én  is  m a jd  a táborban tö lt ik  szab ad ságu k at, szü n id e jü k  egy  
részét. Ez érth ető  is ,  h iszen  a sza b a d b a n  „ la k á s” so k  v id á m  k alan d ot tartoga t a tá- 
borozóknak .

G yakori, h o g y  a  táb ort erd ő  m e llé , ilL tisz tásra  te le p ít ik , leh e tő leg  k is  p atak  k öz
vetlen  k ö ze léb e . Á m  a  k é t p arto t h íd  azonban  c sa k  r itk á n  kö ti ö ssze . P ed ig  b izton sá 
g o s  és fő le g  száraz láb b a l á tk e lé s h e z  a  k is  p a tak ot g y a lo g o s  á tjáróval, bü rü vei kell 
áth idaln i. E h h ez  n y ú jtu n k  s e g ít s é g e t  n éh á n y  táb ori h íd  le írásán ak  ism e rte tésé v e l. A  
rajzokat a  szem k ö zti, sz ín es  b o r ító n k o n  m u ta tju k  b e . Ö sszeá llítá su k h oz  csu p án  n é 
h án y k id ő lt, n em  tú l v a sta g  fa tö rz s , n éh á n y  szá l p a lló , az  á cso lásh oz  sze k erce , a híd  
ö sszeá llítá sáh oz  p ed ig  sze g e k  (á c sk a p cso k ) és  k a la p á cs  szü k ség esek .

H ÁRO M -NÉG Y FATÖRZSBÖL

erős, id őá lló  k is  h id a t ü th etü n k  ö s sz e  (1). A  p atak  k é t  partján  á ssu n k  a fa tö rz sek  á t
m érőjével a zo n o s m é ly ség ű , k b . 40 cm  h osszú  é s  a  le e n d ő  h íd dal azon os szé le sség ű  
m élyed ést. A  h id a t a lk o tó  tö r z se k e t  fek tessü k  e g y m á s  m e llé , m ajd  v é g e ik r e  szeg ez 
zünk  e g y -e g y  d eszk á t, v a g y  v a s ta g a b b  lécet. A z ö ssz e fo g o tt  fa törzsek et e zu tá n  teg y ü k  
a part m é ly e d é sé b e , a „ h íd fő k ”  k ö ré  szórju n k  fö ld e t é s  e rő sen  d ö n g ö ljü k  le . A  fa tör
z sek  k özötti m é ly e d é se k e t  is  k itö lth e tjü k  fö ld d e l, a k k o r  a hidat b iz ton ságosab b an  
haszn álh atju k .

D ESZK A -BÜR Ü
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(KHI, 1900 Budapest, V., József nádor té r  1.) köz
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szám 215-96. 162.)
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mélynyomása. A borító offsetnyomás

Felelős vezető: SOPRONI BÉLA vezér igazgató

M A GYARÁZAT
a cikkeink  m e lle t t  lá th a tó  je le k h e z

S zin tén  eg y sz e rű , d e  szé le se b b  já ró fe lü le tű  h id a csk á t n em csa k  fa tö rz sek b ő l, han em  
tartógeren d ák ra  sze g eze tt d e szk á k b ó l is  k é sz íth e tü n k  (2). A  m u n k át ek k o r  is  a h íd 
fő k  h e ly én ek  k iá sá sá v a l k ezd jü k  e l .  A  gödör kb. 12 cm  m é ly  leg y en . E zu tán  d eszk á k 
ból állítsuk' ö ssze  a  k is  h íd  ta r tó szerk ezetét . A  k é t-h á r o m , 80 cm  h o sszú  m erev ítő  lé 
ce t szeg ek k e l e rő s ítsü k  a k é t h o ssz a n t i tartógeren d a  k özé .

Ha a váza t m ár ö ssz e er ő s íte ttü k , a  m éretre fű ré sze lt  d eszk ák at ferd én  b eü tö tt s ze 
g ek k e l rö g zítsü k  a g eren d á k h o z . A  h id a t teg y ü k  a p art k iá so tt m é ly e d é sé b e , s a h íd 
fők et led ö n g ö lt fö ld d e l rö gzítsü k .

KORLATTAL VÉDETT,

két X  a la k ú  p illérre l a lá tá m a sz to tt h id at (3) s z é le s , s e k é ly  v izű  pa tak  fö lé  érd em es  
ép íten i. A  v é k o n y a b b  fa tö rz sek b ő l ö sszeá llíto tt, X  a lk ú  p illérek e t sü lly e ss z ü k  a pa
tak  m ed réb e . A  p il lé r e k  k ö z e p e  — a h o l a k é t fa d a ra b o t ö sszeerö s íte ttü k  — legalább  
20 cm -re  le g y e n  a  v íz  sz in tjé tő l, az a lsó  ö sszek ö tő  d arab  p ed ig  a  m ed er  fe n e k é n  fe 
kü djön . H a e zz e l e lk é szü ltü n k , a  p il lérek  fe lső  ö ssz e k ö tő  fá jára  fe k tessü n k  e g y  szé les  
deszk át, s  sze g e k k e l erő s ítsü k  rá.

A  h íd  k a r fá it  az X  a la k ú  fa tö rz sek  v ég éh ez  é s  a  k é t parton  fü g g ő leg e sen  a  fö ld b e  
ütött fad arab ok h oz  szeg ezzü k . A  fa o sz lo p o k a t a p artta l p árhu zam os irá n y b a n  m ere
v ítsü k  k i.

ERDEI HIDAK

H osszabb id e ig  ta r tó , ill. é v rő l é v re  m eg ism étlő d ő  tá b orozásh oz  id ő tá lló b b  h id at k é 
szíth etü n k  az  erd ő b en  ö ssz e g y ű jtö tt , k iszárad t —, d e  n em  k orh ad t — vasta g a b b  fa 
ágak b ó l é s  n é h á n y  p a llób ó l, e se t le g  deszk áb ó l (4).

A  h íd n ak  c sa k  e g y  ta r tó p illé r je  v a n , d e  az n a g y o n  szilá rd , h iszen  a p a ta k  k é t part
jáh oz isi k ik ö tjü k . E lőször a  k é t ,  k ih eg y eze tt v é g ű  fa tö rz se t  v erjü k  a p a ta k  m edrébe, 
m ajd a zok at k é t  v íz sz in te s  á g g a l fo g ju k  k özre. A z  ö sszek ö tő  fa á g a k a t a  patakpart 
m agasságáb an  szeg ezzü k  a p il lé r e k r e . Ezt k ö v ető en  m in d k é t o ld a lró l tá m a sszu k  k i á t
lósan  e lh e ly e ze tt  é s  a partb a s ü lly e sz te tt  ágakk al.

A  h íd fő k  o sz lo p a it v erjü k  m é ly e n  a  ta la jba , s  u tá n a  m ár fe le rő síth e tjü k  a  h íd  k ar
fá it is . V égü l fe k te s sü k  le  a  p a lló k a t, s azokat sz e g e k k e l rö g zítsü k  a h íd fő k  osz lo p a i
hoz, ille tv e  a  p il lé r e k e t  ö s sz e fo g ó  faágak h oz .

A hol igazán  so k  a fa , az ö s sz e g y ű jtö tt  fa tö rz sek b ő l h an gu la tos h id at k észíth etü n k  
(5). A  h íd  tar tó p illé re it  a p art o ld a lá b a  sü lly e sszü k . Á ssu k  k i a h íd fők  h e ly e it ,  a  m é 
ly ed ések b e  fe k te s sü n k  e g y -k é t  fa tö rzset , s e lé jü k  v e r jü n k  k é t-k é t v a sta g a b b  faágat, 
íg y  a  fa tö rz sek  n em  m o zd u lh a tn a k  e l.

K övetk ező  m u n k a fá z isk én t ü s sü k  fö ld b e  a  k a rfá k  tar tóosz lop a it, m ajd  a  fü g g ő leg e 
sen  á lló  fá k  k ö zé  fe k te s sü n k  k é t  h o sszú  ágat, s s z e g e k k e l rögzítsü k  az oszlop ok h oz , 
valam int az a la ttu k  lev ő  fa tö rz sek h e z . A  p artok at ö s sz e k ö tő  ágakra k eresz tb en  szeg ez 
zü k  fe l a já r ó fe lü le te t  a lk o tó , v a sta g a b b  faágak at, a  k eresz tirá n y ú  tö rz sek e t ped ig  eg y  
újabb, h o sszá b a n  e lh e ly e ze tt  fá v a l fo g ju k  közre. V ég eze tü l szegezzü k  f e l  a  h íd  k ét  
karfáját is . — sj —

Egyszerű,
könnyen e lk é sz íth e tő .  
K özepes fe lk é sz ü ltsé g e t  
és s zerszá m o t igény lő . 
Csak jól k é p z e tte k  á lta l, 
speciá lis  szerszám ok k a l 
k ész íth e tő  el.
E redeti, sa já t, e lő sz ö r  m eg-  

^  je len t anyag, új k on stru k ció .
A hazai le h e tő sé g e k h e z  iga z i

i g  l g  t o t t ,  á td o lg o z o tt  is m e r te té s .
- A i  N álunk m ég  ism e r e tle n  ö t le t  

^  ^  ^  alapján.
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M it vigyünk a  VIT-  re ? K .W I IT

Ajándékok új barátainknak
Ezekben a napokban olvasóink közül is m ár bizonyára sokan készülődnek 

az ifjúság Berlinben, az N D K  fővárosában m egtartandó nem zetközi sereg
szem léjére. Érthető, hogy a delegáció tagjai szeretnének minél több kedves 
és eredeti, egyéni ajándékkal kedveskedni m ajd  ú j barátaiknak. S m ert az 
idő elég rövid, ezért egypár gyorsan kialakítható ajándéktárgy elkészítésé
nek leírásával könnyítőnk az ajándékozók gondjain. (A z ötletek term észe
tesen m ásféle utak során is jó l hasznosíthatók!)

J e lv é n y -  é s  b é l y e g to k
A VIT-eken mindig nagy sikere 

van a különféle jelvényeknek — 
amelyek a találkozó végére rendsze
rint gazdát cserélnek. Ezért azokból 
célszerű többet is magunkkal vin
nünk. Mutatósabb, ha a jelvényeket 
nem kabátunk hajtókájába szúrva, 
hanem kis tokba helyezve (1 ) m utat
juk be, adjuk át. A tok elkészítésé
hez elég egy keményfedelű, m ár nem  
használt naptár, vagy kis könyvecs
ke borítótáblája, vékony poliuretán- 
hab darab és némi karton. A  naptár 
borítóját óvatosan fejtsük le  a köny
vecske testéről, azaz az összefűzött 
lapokról. A borítótábla jobb oldalá
ra — belülre — ragasszunk karton
csíkból szegélyt, majd poliuretánhab  
„párnát” (2 ), s a jelvényeket szúrjuk 
a habba. A kis könyvecske kem ény  
táblája védi a jelvényeket, s ruhán
kat a jelvénytűk okozta sérülésektől.

A kem ény naptárborítót kis bé
lyegalbum készítéséhez is felhasz
nálhatjuk. PVC-fóliából varrjunk 
össze kis tasakokat, amelyekbe a 
VIT-re kibocsátott bélyegeinket te
hetjük. A  tasákoknak azonban csak 
három oldalát varrjuk le, hogy a bé
lyegeket csere alkalmával ki lehes
sen em elni. A PVC-tasakokat tűző
géppel fogassuk össze, majd egy-két 
öltéssel rögzítsük a könyvtábla ge
rincéhez. Így a tasakokat úgy lapoz
hatjuk, m int egy könyvecske lapjait.

É r m e to k
Kedves emléktárgy a különböző 

országok pénzérme-sorozata is. Ám  
csomagolásuk sem mellékes. Ezért 
PVC-fóliacsíkot hajtsunk hosszában 
ketté, majd helyezzük abba a külön
böző cím letű pénzérméket. Majd 
varrógéppel óvatosan varrjuk össze 
a fólia széleit. Ezután az érméket

csúsztassuk egymástól azonos távol
ságra és most már keresztben, ér
ménként is varrjuk le a tokot. A  
pénzdarabok így nem csúszhatnak 
egymásra, s a tok — harmonikasze- 
rűen összehajtogatva — kis helyen  
is elfér (3). A hosszúkás tok felső  
részébe előzőleg — a fóliák közé — 
csúsztassunk kis nemzetiszínű sza
lagot, alulra pedig egy K ISZ-jel- 
vényt. Így a megajándékozott később  
is könnyen azonosíthatja az érmék 
„állampolgárságát”.

A u to g r a m o k —
„ k u t y a b ő r ö n ”

A VIT-en megismert új barátaink 
kézjegye mindenkor kedves em lék  
lesz számunkra. De különösen akkor, 
ha az autogramokat időtálló anyag
ra, pl. bőrre íratjuk. E célra kitűnő
en megfelel a Bőr- és Cipőkellék 
boltokban kapható bélésbőr, vagy a



sp o rt-v ik szo s fe lső r é sz  bőr. N a g y sá 
ga  n e  leg y en  n a g y o b b  egy író g ép 
papírénál. A  bőr p erem ét o lló v a l sz a 
b á ly ta lan  v o n a lb a n  v á g ju k  körbe, 
m ajd  a  cs ip k ézett sz é le k e t gá zlá n g b a  
tartva  ég e té sse l sz ín ezzü k  el, a m iv e l  
„ an tik izá lju k ” a  b ő rt (4). A z e ls z e 
n esed ett részek et ó v a to sa n  tá v o lítsu k  
e l, m ajd  d en a tu rá ltszessze l m o ssu k

le  a bőrdarabot. A  „k u tyab őrt” ö sz-  
szécsavarva , pap írh en gerb e d u gva  
tartsuk . A  tok ot rajzlap b ól, ragasz
tássa l k ész ítsü k  e l (5), s  e se t le g  
k ö n y v k ö tő  v ászon n a l is  b o r ítsu k  be. 
A  tok fü lé t  csuk lónkra v a g y  e se t le g  
egy  k is  k a ra b in erre l n ad rágu n k  ö v é 
re csa to lh a tju k , h ogy  m in d ig  k ézn é l 
legyen .

B ő r ö n d - a z o n o s í tó  je l
A z u tazás során  sok  fé lreér té stő l 

k ím élh etjü k  m eg  m agu n k at, h a  b ő 
rön d je in k et eg y én i je le k k e l lá tju k  
el. H iszen  a  sok, m a n a p sá g  eg y fo rm a  
bőrönd k özü l n eh éz  gyorsan  k iv á 
lasztan u n k  a sa já tu n k a t, s ha  n em  
f ig y e lü n k , e se t leg  m á sé t k ap ju k  fe l ,  
v a g y  m ás v isz i e l  a  m ien k et. E zt

k ö n n yen  e lk erü lh etjü k , h a  a  b őrön d 
re e lü tő  sz ín ű  „C ellu x” cs ík o k a t ra
gasztunk . A  m egoldás e lő n y e , h ogy  
a csík ok  k ésőb b  kön n yen  e ltá v o lít -  
hatók . H a m ár n em  szü k ség esek , l e 
hú zásu k  u tá n  a bőrönd fe lü le té r ő l  
b en z in n e l lem o sh a tju k  a  rá tap ad t  
ragasztóan yagot. B sJ .

ajándékok
F áb ól is  k é sz íth e tü n k  m u ta tó s  

ajándékot, p é ld á u l g y erty a ta rtó t  
v a g y  képtartót. E gy  k ö zep es te l je s í t 
m én y ű  fa esz terg á v a l (am ilyen  p é l
dáu l az U B — 550-é, v a g y  a  M u lt i-  
m a x -é ) m ár b átran  v á lla lk o zh a tu n k  
a k ép ein k en  (7, 8) lá th a tó  e sz terg á lt  
a ján d ék ok  e lk ész íté sére .

E lőször is  szerezzü n k  b e  szép  m in 
tázatú , h en g eres s z i l- , g y erty á n -, 
d ió -, körte  v a g y  csereszn y efá t. V iz s 
gá lju k  át a k iv á la sz to tt anyagot, n em  
rep ed t-e , s m iu tán  e ld ön tö ttü k , m e 
ly ik  tárgyat k ív á n ju k  e lk ész íte n i, 
lá ssu n k  m unkához.

E s z t e r g á l t  g y e r t y a t a r t ó
T ervezzü k  m eg a  gyerty a ta rtó  fo r 

m áját, m ajd  k é sz ítsü n k  k em én y p a 
p írból n eg a tív  sa b lo n t. F ogjuk  b e  az  
esztergáb a  a  kb. 0  60X 180 m m -e s  
fa h en g ert (6), s  k ezd jü k  e l az e sz -  
tergálást. (E m ű v e le th e z  h a szn o s  
tu d n iv a ló k a t o lv a sh a tu n k  la p u n k  
1970/3. szám ában.) M unka k ö zb en  a

sa b lo n n a l töb b ször is  e llen ő r izzü k  a 
g y erty a ta rtó  k ia lak u ló  fo rm á já t. Ha 
b ízunk  íz lésü n k b en , fa n tá z iá n k b a n  
és k ézü g y esség ü n k b en , a  ta r tó  fo r 
m áját ter v e z é s  nélk ü l, e sz terg á lá s  
k özben  is  k ia lak íth atju k .

V ég ü l a  fe lü le te t  — a  m u n k ad arab  
forgása  k özb en  —  durva, m a jd  f i 
nom  szem csés  csiszo ló v a ssa l c s iszo l
juk  át. G y ertyatartón k at m e g h a g y 
h a tju k  ered e ti (natúr) sz ín éb en  is  (7). 
A kkor töb b ször k enjük  b e  sz ín te len  
n itrö la k k a l. D e ha a fa  n em  szép  
erezetű , a  tárg y a t v o n ju k  b e  sz ín es  
C am p in g-zom án cca l, de arra ü g y e l
jünk, h o g y  a  festék  és  a  gyertya  
színe ö sszh a n g b a n  legyen .

K é p ta r tó
A la p la p ja  10X 80X 200 m m -e s  d esz 

ka. A  k é t  o sz lop ot 20—30 m m  á tm é 
rőjű, kb. 110 m m  hosszú  fa h en g erb ő l 
esz terg á lju k  ki. V igyázzu n k , n eh o g y  
közben  a  v ék o n y  korongok  le tö r je 
nek. H a k ia la k íto ttu k  a z  oszlop ok  
vég ső  fo rm á já t, m in d k ettő  o ld a láb a  
fű része ljü n k  3— 4 m m  m é ly , 4— 5 
m m  szé le s , h o sszirán yú  h orn yot. 
A zokba k erü l m ajd  a k é t ü veg lap .

E zu tán  az osz lo p o k  ta lp á t fű r é sz e l
jü k  le  kb. 15 fo k o s szögű re, h o g y  
azok  az a la p la p o n  h á tr a fe lé  d ő lje 
nek .

A  k é t oszlop ot a lu lr ó l b eh ajto tt, 
sü lly e sz te ttfe jű  fa csa v a rra l fo g ju k  fe l 
az a lap lap ra . (A z o sz lo p o k  e g y m á s-  
tó li tá v o lsá g á t a  k ép  m ére te  a la p já n  
h a tározzu k  m eg.) F ú rju n k  2 m m  á t
m é r ő jű  ly u k a t az o sz lo p o k  te te jéb e , 
s a  fu ratok b a  il le s sz ü n k  p á lc ik á k ra  
ra g a szto tt zá sz ló k a t (8). V ég eze tü l 
v o n ju k  be k é p ta r tó n k a t sz ín te len  
la k k a l, m ajd  teg y ü k  h e ly é r e  az ü v e g 
la p o k  k ö zé  h e ly e z e tt  k ép et. (A  k ép  
e lő tti fe lü le tr e  — m é g  la k k o zá s e lő tt  
—  em lék szö v eg e t is  írh atu n k !)

— is—



Ax EM bemutatja...

...a kitűzést—felmérést
H á z , h é tv ég i ház és te le k tu la jd o n o so k  gya k ra n  s ze m b ek er ü ln ek  a „ n a g y ” fe la d a tta l:  

m é r eta rá n y o s  rajzot k e ll k é s z ít e n i a  te le k r ő l!  I ly en  terv  sz ü k sé g e s  p é ld á u l a k er íté s-  
o s z lo p o k  szám án ak  é s  a g y ü m ö lc s fá k  h e ly é n e k  m e g h a tá ro zá sá h o z , v a g y  a szer szá m 
k a m ra  é s  m ás m e llé k é p ü le tek  a la p já n a k  k itű zéséh ez . H a a  te le k  le jtő s , a teraszos  k i 
k é p z é sh e z  is  tu dnun k  k e ll  a  le j té s  fo k á t, a  v íz sz in te s  v e tü le te t s tb . E zek k el a m u n 
k á k k a l szak em b ert m eg b ízn i d rá g a  m u la tság . A n n á l in k á b b  sem , m er t a  k iseb b  — n em  
h a tó sá g i, p erd ön tő  k itű zés i é s  te r v k é sz íté s i m u n k á k a t m a g u n k  is  e lv é g ez h e tjü k , ha  e l
sa já tít ju k  a fö ld m érés a la p ism e r e te it  — c ik k ü n k  a lap ján .

Állványos szögmérőt (1 ) is ösz- 
szeállíthatunk. Egy kb. 1X30X30 
cm -es deszkalapra ragasszunk mű
anyag- vagy papírszögmérőt. Sima, 
0,5 cm vastag rétegelt lemezből le
fűrészelt 2X12 cm -es csík lesz a le 
olvasó nyelv. Lapjából lombfűrész- 
szel vágjunk ki szívalakú nyílást, 
amelyen át leolvassuk majd a szög
értékeket. A leolvasó nyelvet egy, 
kb. 1 2 0 -as szeggel erősítsük a szög
mérő középpontjához és az alaplap
hoz. A 0 és a 180 fokhoz szintén üs
sünk egy-egy derékszögben álló 1 2 0 - 
as szeget, a nyelv másik végébe 1 0 0 - 
asat. Lényeges, hogy a szegfejek egy 
síkban legyenek. Az alaplap aljára
— a szögmérő középpontja alá erő
sítsünk csavaranyát, amelybe be
hajtható egy fényképezőgép állvány 
rögzítőcsavarja, am ivel szögmérőn
ket egy fényképezőgép állványra sze
relhetjük.

A telek felmérésekor az állványra 
szerelt szögmérőt a telek egyik sa
rokpontja fölé állítsuk fel. Az áll
vány lábai alá tegyünk lapos köve
ket, majd az alaplapot szintezővel-
— ónnal állítsuk be. Függőónnal e l
lenőrizzük, hogy a szögmérő közép
pontja pontosan a teleksarkot jelölő 
cölöp felett van-e. Utána üssünk le  
egy-egy kitűzőkarót a teleksarko
kon. A karók függőleges állását füg
gőónnal ellenőrizzük.

A mérési m űveletek sorrendje 
rajzunkon (2 ) látható: állítsuk egy-

KIMÉRJÜK A TELKET!
Az újdonsült telektulajdonosok 

egyijí első teendője a telek  rendezé
séhez nélkülözhetetlen méretarányos 
rajz készítése. E m űvelethez termé
szetesen különféle műszerek, eszkö
zök is szükségesek, így legalább 15 
m hosszú mérőszalag, három négy 
darab kitűzőkaró, függőón, vízszin
tező és egy állványos szögmérő. Ki- 
tűzőkavót partvisnyélből csinálha
tunk. Egyik végét kihegyezzük, szá
rát pedig 2 0  cm-ként váltogatva sö
tét-világos csíkosra festjük.

1

vonalba a B, A, C és Z pontokat, 
hogy a nyíl irányából nézve a há
rom szeg feje és a Z kitűzőkaró egy 
vonalban legyen. Ezután úgy állítsuk 
be a leolvasó nyelvet, hogy az A és a 
D szegek, valamint az X-szel jelölt 
kitűzőkaró egy vonalba essen és a 
szívalakú nyíláson át olvassuk le  a 
mutatott szögértéket. Nézzünk át 
mégegyszer a pontosan egyszintben, 
vízszintesen álló szegfejek fölött és 
figyeljük meg, hogy azok vonalában 
a kitűzőkarókon alulról milyen ma
gassági színjelet látunk. Ha most a 
szögmérőn lemérjük a szegfej és a 
talaj közötti távolságot, abból k i
vonjuk a megfigyelt színjei magassá
gát, s a kapott adatot százzal szoroz
zuk, majd osztjuk a szögmérő és a 
kitűzőkaró közötti távolsággal, meg
kapjuk a telek lejtésének értékét %- 
ban. Például, ha a szegfej és a talaj 
közötti távolság 1  m, a kitűzőkarón 
megfigyelt magasság 0,4 m, s a kettő 
közötti távolság 4 m, akkor 1 —0,4X 
100, osztva 4-gyel, ami 15%-os lej
tésnek felel meg. [Nagy lejtési szög 
esetén más módszert (3) kell majd 
alkalmaznunk.]

A szögellenőrzést a telek többi sar
kára is el kell végeznünk. Helyezzük 
tehát át segédeszközünket a Z-vel 
jelölt teleksarok fölé, jelöljük meg 
kitűzőkaróval az előző mérési he
lyet és az Y-nal jelölt sarkot. A  mé
rést az előzőek szerint végezzük. 
(Sokszögű területeket háromszögek
re legcélszerűbb felbontani.) A  szög-
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mérések végeztével mérjük le a sa
rokpontok közötti távolságokat, majd 
a kapott adatok birtokában m illi
méter papírra szerkesszük meg a te
lek méretarányos rajzát. De több
ször ellenőrizve, nagyon pontosan 
szintezzünk, mérjünk, rajzoljunk, 
mert még úgy is csak megközelítő 
pontosságú adatokat kapunk.

LEJTÉS MÉRÉSE
Ha lejtős telekre teraszokat, mel

léképületet kívánunk építeni, ismer
nünk kell a telek lejtésének mérté
két. A  méréshez a már ismert áll
ványos szögmérőt és két kitűzőkarót 
használunk.

A karókat a magasabban levő te
lekrész hosszanti oldalvonalai men
tén üssük le, majd a szögmérőt úgy 
állítsuk fel, hogy felülete vízszintes 
legyen, s a 3. ábrán jelzett B, C, és L 
pontok egy vonalba essenek. Ha ezek 
után lemérjük a K pont és a föld kö
zötti távolságot (Q) megkapjuk, hogy 
az L pont alatt milyen mélyen kell 
leásnunk a „vízszintig”. A P és a 
Q távolságok ismeretében trigono
metriai számítással vagy (könnyeb
ben) kiszerkesztéssel határozhatjuk 
meg a lejtés szögét.

ALAPOK KITŰZÉSE
Egyszerűbb épületek (pl. szerszám

kamra, garázs) alapjait is kitűzhet
jük magunk. A kitűzött értékek fel
méréséhez, rögzítéséhez és az alap
ásás megkönnyítésére készítsünk 
zsinórállást. A kitűzés megkezdése 
előtt az épület helyéről kb. 1 0  cm 
vastagságban távolítsuk el a hu
musz- és gyepréteget. A talajból 
szedjük ki a köveket és gyökereket 
meg az egyéb korhadó anyagokat.

A zsinórállás (4) rudakra szegezett 
pallókból áll. A leendő épület egyik 
sarkától kifele 1—1,5 méterre ver
jünk egy képzelt derékszögű három
szög csúcsaiba 1 0 — 1 2  cm átmérőjű 
(függőlegesen álló) farudakat. A föld
ből kb. 1 2 0  cm-re kiálló rudakra sze- 
geljünk 15—20 cm széles pallókat. 
Mérjük fel a terv szerinti hosszmé
reteket a pallókra, s a bejelölt pon
toknál üssünk szeget azok felső élé
be:

Nagyon lényeges, hogy az egymást 
keresztező zsinórok majd pontosan 
90 fokos szöget zárjanak be. Ezt az 
ún. „egyiptomi” derékszögméréssel is

ellenőrizhetjük (5). Az egyik zsinór
szakaszra (C—A) mérjünk fel 4 m-t, 
a másikra (C—B) 3 m-t. A derékszög 
akkor pontos, ha a két pont (A—B) 
közötti átfogó 5 m. A derékszögeket 
— ha az alap szemközti oldalai azo
nos méretűek — úgy is ellenőrizhet
jük, hogy az átlókat lemérjük. Ha az 
oldalak, az átlók azonos hosszúsá
gúak, a sarkok is pontosan derék- 
szögűek. A zsinórállás elkészülte 
után függőónnal kijelölhetjük a kitű
ződeszkák helyét. Először a külső 
deszkasort helyezzük le, majd az 
alap szélességének felmérése után 
párhuzamosan a belsőt. Nagyon fon
tos, hogy a hosszmérésekhez ne zsi
nórt vagy kötelet, hanem hosszú lé 
cet, vagy acélszalagot használjunk.

SZINTEZÉS VÍZZEL
A szintek és vízszintek ellenőrzé

séhez magunk is készíthetünk víz
mértéket. Szükséges hozzá minél 
hosszabb, nem behorpadó, kb. 1,5 cm  
belső átmérőjű, vastag falú gumi
vagy műanyag cső; két darab, abba 
szorosan illeszkedő, 20—25 cm hosz- 
szú üvegcső és két gumi- vagy para
fadugó, amelyeket hossztengelyük 
vonalában 0,5—1 mm-es fúróval fúr

junk át. A kis lyukak a levegő ki- 
eresztésére szolgálnak. Az üvegcsö
veket hosszuk felénél zsírtalanítás 
után jelöljük meg tussal, majd a 
száradást követően fedjük át e jelet 
átlátszó, „tartósító” celluxcsíkkal. 
Ezután dugjuk az üvegcsöveket a 
gumi- vagy műanyag cső végeibe.

Töltsük fel a csövet vízzel úgy, 
hogy az egymás mellé helyezett 
üvegcsövekben a jelig álljon a víz, 
majd dugjuk be a csővégeket. Hasz
nálatkor az egyik üvegcsövet tartsuk 
az egyik szintezendő pont m ellé. A 
másikat pedig oda tartsuk, am elyet az 
előzővel azonos szintre kívánjuk be
állítani (6 ). Ha a mért pontok m el
lé tartott mindkét csőben egybeesik  
a vízszint a jelekkel, az összemért 
szintek természetesen vízszintesek.

Vízszintezőnket három- vagy négy
ágúra is elkészíthetjük. Egy Y  vagy 
egy kereszt alakú elágazó csőidom  
csonkjaira húzzuk a négy darab, kb.
10—15 m hosszú csövet, s  azok vé
geibe dugjunk egy-egy szintező üveg
csövet dugóval. A  négyágú csöves 
vízszintezővel — természetesen négy 
személy segítségével — például a ház 
négy sarkának szintazonosságát egy
szerre is ellenőrizhetjük. __ ._



MINIÜVEG
— minivitrinben

A miniüveggyűjtők táborába tar
tozom. Elhatároztam, hogy gyűjte
ményem dekoratívabb darabjait még 
szebbé varázsolom. Ezért mutatósabb 
kis palackjaimat alulról megvilágí
tottam, am ellyel egészen különleges 
hatást értem  el.

Keményfából olyan hengert esz
tergáltam, amelybe illeszkedik az 
üveg talpa és egy zseblámpaizzó fog- 
lata is elfér. A fahengerbe oldalról 
befúrtam, s ott vezettem  be az izzó 
kéteres, gyengeáramú vezetékét. Az 
izzót csengőreduktorral működte
tem. Az üveg külső, átlátszó burája 
egy lefelé fordított pohár is lehet, de 
megfelel egy celluloid doboz is. 
(Ilyen például a népművészeti bol
tokban kapható, magyaros öltözékű 
baba doboza.) A celluloid doboz elő
nyösebb, mert tetején nyílás vágható 
az üveg nyaka részére.

Két-három kivilágított üveg már 
hangulatos fényt teremt a szobában. 
(Ezzel a módszerrel természetesen 
nagyobb, díszes palackjainkat is 
megvilágíthatjuk, de akkor nagyobb 
burkolatot kell készítenünk és na
gyobb teljesítm ényű izzót kel fel
használnunk.)

ZSOLDOS TIBOR 
Kaposvár

Fotókkal illusztrált ötletének díja 
100,— Ft-os vásárlási utalvány.

Parkettából virágdézsa
Lakásom újraparkettázásakor ki

maradt kevés anyag, amelyből vi
rágdézsát készítettem. A parkettalé
cek egyik végén lévő csapokat lefű
részeltem, majd 30 db-ot köralakban 
összeillesztettem. Arra törekedtem, 
hogy a parkettalécek hibátlan, szép 
erezetű oldala kerüljön kívülre, 
összerakás után a „dongákat” zsi
neggel kötöttem át. Ezután lemér
tem a dézsa külső kerületét, majd 
1X15 m m-es laposacélból három da
rab abroncsot hajlítottam. A fenék
lapot a belső átmérőnek megfelelően 
keményfából készítettem el. A kör 
alakú lapot és az összeszegecselt ab
roncsokat oldalról szegekkel rögzí
tettem. Végül a virágdézsát többször 
bekentem csónaklakkal.

DOBOS JÓZSEF 
S zihálom

i
Fotóval illusztrált ötletének díja 

100,— Ft-os vásárlási utalvány.

—  ÖTLETPARÁDÉ

Szórófej csőrózsából
Kertem locsolásához öntözőkan

nám csőrózsáját használom fel. A 
gumitömlőhöz csatlakoztatott locso
lófejet állványra helyeztem. Az áll
ványt szögacélból állítottam össze. A 
szánkószerű talpra egy 60 cm magas 
csövet hegesztettem, s ahhoz bi
linccsel fogtam a locsolófejet. Az ön
tözött terület nagysága a víz nyo
másától függ. Locsoláskor a szórófe
jes szánkót a kert különböző pont
jain állítom fel.

SZÖGI JÓZSEF 
Szeged

Fotóval illusztrált ötletének díja 
100,— Ft-os vásárlási utalvány.

Hurok, csomó nélkül
Rádiónk skálahúrja néha elsza

kadhat, s akkor helyette'újat kell a 
készülékbe helyezni. Ha jól megfi
gyeltük a régi húr helyzetét, vagy 
esetleg megvan a gyári rajz is, a cse
re nem  okoz különösebb problémát, 
de az új húr végein levő hurkok ki
alakítása annál inkább.

Tapasztalatból tudom, hogy a cso
mózás nem tökéletes megoldás. He
lyette egy kiürült golyóstollbetétből 
5 m m -es darabkát vágtam le, majd 
a húrra fűztem. Ezután a skálahúr 
végét visszahajtás után a kis csőbe 
bujtattam, s azt fogóval ellapítot
tam.

RÄCZ ZOLTÁN 
Budapest

ötletd íja  50,— Ft-os vásárlási utal
vány.



M ÉG J O B B  l

FAVÉDELEM
A z EM 73/5. szám áb an  ism erte te tt szú - 

irtási e ljá r á st az  a láb b iak k a l eg ész íte m  
k i. A  s zú  a szú b ogarak , S co ly tid a e  c sa 
lád jáh oz  ta r to zó  bogár (és n em  le p k e ).  
J e len leg  112 fa ju k  ism ere te s , e b b ő l M a
g y a ro rszá g o n  k b . 53 fa j k á ro sít. A z  e l le 
n ü k  v a ló  v é d e k e zé s  va lób an  k ö r ü lm é 
n y es .

A  le ír t v é d e k e zé sse l eg y e tér te k , d e  v é 
le m é n y e m  szer in t a ja v a so lt sze r ek  n e 
h ezen  v a g y  eg y á lta lá n  n em  szerezh e tő k  
b e. A  v é d e k e zé s t  a szú  fa jtá ja  is  m e g 
határozza . H a a  k árté te l fe lü le t i,  a k áro
síto tt r é s z t  jó l  k ap arju k  le  é s  N o v en d a  
’(sárgam éreg ) v a g y  K rezon it E 4% -os o l
d a tá v a l a g eren d á t jó l e c se te ljü k  b e . Az  
e ljá rá st szü k sé g  szer in t m eg  k e ll  ism é te l
n i. A  fe ls o r o lt  szerek  erős  m é r g ek , az. 
e lő ír t e g é s z sé g ü g y i ó v ó -ren d sza b á ly o k a t  
(a c so m a g o ló a n y a g o n  o lv a sh a tó k ) fe lté t 
len ü l b e  k e ll tartan i. Ha a já ra to k  m é 
ly eb b en  h ú zó d n a k , az in jek c ió s  m ód szer  
a m e g fe le lő . (E gyéb k én t e szá m u n k b a n  
b em u ta tju k  a  k észen  k a p h a tó  h a tá so s  fa 
im p regn á ló  an y a g o k a t, a X y la m o n -t  és  a  
X y la d eco r-t. A  szerk .)

BEK END IST V Á N  
n ö v én y v éd ő  sza k m érn ö k  

B arcs
ö t le td íja  50,— F t-o s  v á sá r lá s i u ta lv á n y .

„SZIFONTÁN”
szeleptömítés

Üj autószifonom eleinte sok bosz- 
szúságot okozott, mert rossz volt a 
tűszelep gumitömítése. Hiába vásá
roltam új szelepet, a gáz állandóan 
megszökött, s a fej m eg a patron tele 
lett vízzel. A bosszantó hibát a kö
vetkezőképpen szüntettem meg; az 
eredeti tömítés alá kb. 2 0  mm hosszú, 
kerékpár-szelepgumit húztam és a 
szelepet így szereltem vissza a fejbe. 
A hiba többé nem jelentkezett.

MOZSÄRIK IMRE 
Budapest

ötletdíja 50,— Ft-os vásárlási utal
vány.

K erítésoszlop  — csú szó zsa lu zá ssa l
A z EM 1973/4. szám áb an  o lv a sta m  az a c é lc ső -k er íté so sz lo p o k  fe lá llítá sá r ó l. S zer in 

tem a  b e ton tu sk ó  ö n té sé h e z  n em  c é lsz e rű  d eszk a sa b lo n t k é sz íten i, m ert k em é n y  
(p l. a g y a g o s) fö ld  e se té n  e lé g  e g y  250X250X500 m m -e s  gödröt k iá s n i, s  az o sz lo p o t  
k ö zv e tlen ü l abba b eto n o zn i. T ováb b á  azért se m  célszerű  a  sa b lo n  h a szn á la ta , m ert  
m eg  k e ll várn i, am íg  a  b e to n  m e g k ö t b e n n e  é s  c sak  u tána á llíth a tó  a  k ö v e tk ező  
o szlop . T öbb sab lon  k é s z íté s e  sem  m o n d h a tó  gazd aságosn ak .

H a a  ta la j n em  m e g fe le lő  (p l. h o m o k o s, b eo m lik ) a b e to n tu sk ó  ö n téséh ez  k é 
sz ítsü n k  n ég y  darab  d eszk á b ó l n é g y z et k eresz tm etszetű  sab lon t, s a z t h e ly ezzü k  a  
k iá so tt  gödör a ljáb a . T eg y ü n k  b e le  k e v é s  b e to n t, m ajd h e ly e z zü k  b e  az o szlop ot. 
E zu tá n  a  sab lon  fo k o za to s  fe le m e lé se  k ö z b e n  dön göljü n k  köré  fö ld e t . H ú zzu k  f ö l 
je b b  a  sa b lo n t (cé lszerű  a rra  fo g a n ty ú t e r ő s íte n i) , tö ltsü k m e g  b e to n n a l, d ö n g ö l
jü k  le ,  m ajd  k öréje  is m é t  tö m ö rítsü n k  fö ld e t . (M unkánk k ö zb en  fü g g ő ó n n a l e lle n 
ő r izzü k  az o szlop  fü g g ő le g e s sé g é t) .

A  c ik k b en  ja v a so lt fa d u g ó  sz in tén  n e m  a  leg job b  m ego ld ás a  c ső  lezárására , 
m ert az id ő v e l m eg rep ed ez ik , s á ten g ed i az  e ső v iz e t. C élszerűbb a  c ső  te te jére  fé m 
b ő l k ik a la p á lt sü v e g et e rő s íte n i, a m e ly  a  c s ö v e t  k ívü lrő l is  ó v ja  a  le fo ly ó  v íz tő l.

K A N A SZ  LÁSZLÓ  
B u d a p est

e td íja  50,— F t-o s  v á sá r lá s i u ta lv á n y .

1ETPARÁDÉ

Gyertyatartó műanyagból
M ár régebb en  v á sá ro lta m  e g y  m ű a n y a g  

p a p rik a - é s  só szó ró  k é sz le te t , a m e ly n e k  
k é t  szórója  m ü a n y a g ta lp o n  á llt .  S a jn o s  
a  szórók  h am ar szé ttö r tek , s c sa k  a  ta lp  
m a ra d t ép en . Ez a d ta  az  ö tle te t , h o g y  a  
ta lp a t v a lam ire  fe lh a sz n á lja m . A  k é t  m é 
ly e d é sb e  e g y -e g y  fe lr é s e it  m ű n y a g  k u p a 
k o t (b o rosü vegk u p ak ) h e ly e z te m , s  
a zo k b a  d ísz g y er ty á t te ttem . A z  íg y  k i 
a la k íto tt g y e r ty a ta r tó  azóta  is  a z  a sz tá l  
k ö zp o n ti d ísze.

DR. G O RNYICZKI L A JO SN É  
E ger

F otóva l illu sz tr á lt  ö t le té n e k  d íja  100,— 
F t-o s  vásárlási u ta lv á n y .

Párnázott tojástartó
A  n ap ok b an  v e tte m  eg y  m ű a n y a g  to 

jástartót, s  a m ik o r  te le r a k ta m  to já ssa l, 
kid erü lt, b o g y  a k ü lö n b ö ző  n a g y s á g ú  to 
já so k  zö rö g n ek  a to k b a n . í g y  a  tö r é sv e 
szé ly  igen  n a g y , h iszen  a  to já s o k  szá llí
tá s k özb en  a m ű a n y a g  ta r tó h o z  ü tő d n ek . 
B osszan to tt a  to k o t g y á r tó  c ég  „ n a g y v o 
n a lú sá g a ” , m er t a h ib á t 5 m m  vastag  
p o liu retán h ab b ó l k iv á g o tt k o r o n g o k  b e
ra gasz tásáva l m eg  leh e t sz ü n te tn i .  £ n  is 
ez t te ttem . A  h a b sz iv a cs  k o r o n g o k a t  b e 
k en tem  P á lm a  K ekord  r a g a sz tó v a l és  a 
to jástartó  m é ly e d é se ib e  r a g a sz to tta m .

TÓ TH  SZA BO LC S  
B u d a p e s t

F otóval illu sz tr á lt  ö t le té n e k  d íja  50,— 
F t-o s  v á sá r lá s i u ta lv á n y .



Ami szép, az jó is — vallotta Platón. De ö valószínűleg nem foglalkozott 
kandalló-építéssel. Manapság viszont mind jobban terjedő divat ennek a 
hangulatos fűtő-alkalmatosságnak hétvégi és családi házba építése. Annyi
ra, hogy a legtöbb esetben a „jó'’ kérdése szóba sem kerül — elég ha a kan
dalló csak szép, mert csak díszítőelemként kerül a fal mellé. Pedig csak 
akkor „igazi ’, ha lobognak benne a lángok, ropognak a hasábok — amelyek 
tüzét-fényét a legraíináltabb villam os fűtésű-világítású utánzat sem képes 
helyettesíteni.

Nos, elöljáróban kijelenthetjük: a 
kandalló nem elsősorban fűtési 

berendezés — nem ad elég hőt, s a 
keveset is rendkívül gazdaságtalanul. 
Annak, aki m égis ragaszkodik láng- 
jához-fényéhez, ugyancsak fel kell 
kötnie a kőműveskötényt, hogy jó 
huzatú, visszavágásmentes legyen a 
vendégeket elkápráztató remekmű.

A következőkben — az európai hí
rű svájci ..Honnegger” kandallókészí
tő cég oktató tankönyvecskéje alap
ján mutatjuk be, milyen hibákkal 
kell számolniok, s azokat m iként ke
rülhetik el a tüzelésre is alkalmas 
kandallót építő ezermesterek.

A kémény alacsony, vagy 
gyenge huzatú ne legyén. Fe
lülről takarja lemez, nehogy 

belehullhasson ág, lomb. A nyereg
tető gerince fölé legalább 1  méter
rel, lapos vagy jelentéktelen lejtésű  
tetők fölé 1 , 2  méterrel emelkedjék.

Ha nagyon magas a kandalló- 
nyílás szemöldök-vonala és 
egy vonalba esik a kémény 

szabályozható torkának magasságá
val — mélyítő könyök és előreug- 
ró, terelő íém sisak hozzáépítésével 
javítható a füstterelés és a huzat.

H Először a szemöldököt hozzuk 
alacsonyabbra, s csak aztán 
építsünk be — ha még aztán is 

kell — sisakot. Szemöldökmélyítés
re jó egy m egfelelő méretű I-acél-



gerendácska (kisvasúti sín), am ely
nek két oldalát tűzálló téglával, 
vagy samottéglával burkolhatjuk.

Begyújtáskor a torok-szabá
lyozót egészen nyissuk ki és a 
vízszintes helyzetben .egymás

ra fektetett három száraz hasáb alá 
helyezzünk lazán összegyűrt újság
papírt. Az alsó hasábok közül az 
egyik legyen kissé magasabban.

E Sokszor okoz visszafüstölést a 
nem elég mély tűztér. Mielőtt 
mélyíteni kezdenénk, helyez

zünk el abban új hasábtartó ros
télyt. Ha arra a három vízszintes in 
dító-hasábot úgy rakjuk, hogy az al
sók közül az egyik magasabban 
lesz, a három hasáb igényelte m ély
ség jelentősen csökkenthető lesz.

Hihetetlen, de sokszor az is 
segít, ha a kandalló előtti tér- 

I be nyíló ajtók nyitásirányát 
megváltoztatják. A huzatot a kan
dalló elé terelő ajtó szinte vissza
szívó hatást kelt.

Nagyon sok zavart okoz a kémény 
lemállott vakolatdarabja, a kémény
be hullott tégla, madártetem, fészek
darab. A fenyő és a nyír lerakódó 
égésterméke nagymértékben szűkít
hetik a kémény keresztmetszetét. A 
legjobb tüzelőanyag a keményfa

VAKOLA 7P'̂ > 
SZEMÖLDÖK

TOROK-
ELŐTÉR

. HAMU ;
S z e k r é n y

FÜ ST- 
KAM RA

S Z A B A -
LYOZO
FÜST- 1

KÜSZÖB

SAMOTT- 
TÉCLÁK

_HAMU
ROSTÉLY

'ELES
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TISZTÍTÓ 
AJTÓ ""

(tölgy, gyertyán, bükk) — csodála
tos illata van a cseresznyének és a 
meggynek.

Három vízszintesen elhelyezett 
hasáb jól ég, kettő már kevésbé. A 
tüzelés megkezdése előtt érdemes 
először csak papírtűzzel életre kel
teni a kéményhuzatot. Alacsony lég

nyomás, a kéménybe sütő napfény, 
jelentéktelen külső-belső hőmérsék
leti különbség, vagy kinn jóval m a
gasabb hőmérséklet — mind nehe
zítik a füstmentes tüzelést.

A kémény keresztmetszete 1/12-c 
legyen a tűztér szemből nézeti sza
bad keresztmetszetének. Ha nem áll 
fenn ez a kívánt arány, a kémény 
keresztmetszetének bontással m eg
változtatása előtt sisakkal, vagy ros
téllyal próbálhatjuk meg a tűztér- 
nyílás szűkítését (B).

Akkor lesz jó a huzat, ha a tűztér,- 
szemöldök magassága 15—20 cm-rel 
alatta van a torok küszöbének.

a  Végezetül bemutatjuk egy ide
ális kandalló keresztmetszetét, 
megjegyezve, hogy az egyes 
elem ek egymáshoz viszonyított m a

gassága. keresztmetszete, szélessége 
stb. mind-mind befolyásolják a jó 
huzatot.

Akinek még ezután is megmaradt 
a tüzelésre alkalmas kandallót ép í
tési szándéka — hasznos ism erete
ket találhat a Derecskéi—Kárpáti: 
„Cserépkályhás munkák” című 13,— 
Ft-os szakkönyvecskében.

Befejezésül egy svájci közmondás: 
„Ha kandallót építesz, sonkát nyer
sen is vehetsz” (mert hogy nem fog 
megromlani, lesz hol felíüstölődjék!).

—s —t

» P IL L A N A T «
Szerelők, műszerészek, figyelem  1

Percek alatt órákat, órák alatt napokat takarít meg a

PILLANAT FORRASZTÓ PÁKÁVAL!
Gyors, biztonságos, forrasztáshoz nélkülözhetetlen. Beépített trafóval működik, közvet
len 220 V-ról. Bekapcsolás után 2—3 mp múlva már forrasztani lehet vele. Beépített 
izzó segíti az árnyékolt, fényszegény helyen való forrasztást.
Előnyei: gyors, biztonságos, üzemeltetése olcsó, nyomtatott áramkörnél nélkülözhetetlen, 
élettartama szinte végtelen.
Felhasználási területe: gyárak, szervizek, amatőrök (rádió, tv, magnó stb.)
Feszültsége: 220 V, teljesítménye: 90 W. súlya: 1 kg.
Fogyasztói ára: 293,— Ft.

Kiskereskedelmi Vevőink megrendelhetik a
RAVILL KERESKEDELMI VÄLLALAT 
Híradástechnikai Alkatrész Osztályán 
1091 Budapest, Üllői út 51., telefon: 331—188, 145- 
Magánfogyasztók részére a
RAVILL ALKATRÉSZ ÁRUHÁZBAN
1065 Budapest, Bajcsy-Zsilinszky út 45., telefon: 120—827. 121—991

* T tA V H L ,
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TAPASZ CSiK

E M Z E T K O Z I SZÓRÓFEJ 
PVC CSŐBŐL

Gyorsabb, „termékenyebb" 
lesz a sávöntözés, ha a lo
csolókanna kifolyócsövére a 
hagyományos öntözőrózsa 
helyett műanyagcsőből készí
tett szórófejet húzunk. A lo
csolókanna kifolyócsövére 
szorosan illeszkedő műanyag- 
csőből levágunk egy hosz- 
szabb és egy rövidebb dara
bot. A hosszabbikat középen 
átlyukasztjuk, hosszában ki- 
furkáljuk és két végét lezár
juk, majd a rövidebb dara
bot közepére ragasztjuk.

Ö T L E T P A R Á D É

LEHORGONYZOTT
GYERMEKAGY

Sok gyermekágy és járóka ké
szül lábai alá szerelt kerekekkel, 
hogy a kismamák könnyebben 
változtathassák a kisbaba ágyá
nak helyét. Igen ám, de a „jobb" 
kisbaba —, ha csak nem alszik 
-  állandóan mozog, ugrál, s vele 
együtt a gördíthető ágy is. Meg
előzésképpen rögzítsük az ágyacs- 
kát; alul, a fal melletti két lábba 
hajtsunk „szemes”  horgokat és 
azokat akasszuk a falszegély-léc
be hajtott szemescsavarokba.

RESZELOTISZTÍTÁS

KERÉKEMELO
GÉPKOCSIHOZ

Nem sokáig tartóztat fel a gumi
defekt, ha van pótkerekünk. A hibás 
kerék leemelése -  a csavaranyák le- 
hajtása után -  gyorsan megy, ám 
annál tovább tart az új beemelése. 
Lényegesen könnyebbé és gyorsabbá 
tehetjük ezt a műveletet, ha a kerék 
helyreemeléséhez koracélból egysze
rű „darut” készítünk.

FORGÁCSFOGO

Alulról felfelé fúráskor (pl. meny- 
nyezet, gerenda, ajtótok stb. fúrá
sakor) szétszóródik a keletkezett 
forgács, törmelék. Rugalmas for- 
gácsfelfogohoz jutunk, ha egy öreg 
sezlonrugót nylonzacskóba dugunk, 
a kettőt együttesen a fúrógépre 
húzzuk. Az átlátszó zacskón át fi
gyelhetjük a fúrohegyet. A fúró 
anyagba hatolásakor a rugó össze
nyomódik.

A körömreszelő és a finomabb la
pos tűreszelő fogazata viszonylag ha
mar eltömödik. Tisztításhoz a reszelő 
mindkét oldalára nyomkodjunk szige
telőszalagot, vagy leukoplasztot. A 
lehúzott esik magával ragadja a re
szeléket. Utána a reszelöt benzines 
ronggyal töröljük át, amivel az eset
leg lerakodott ragasztómaradyányt 
eltávolítjuk.

ALKALMI TÖLCSÉR

Szűk nyílású kannák, tartályok 
megtöltéséhez viszonylag nagy kifo
lyó n y i I á s ú tölcsér szükséges. Célszerű 
minden egyes folyadékféléhez külön- 
külön tölcsért készítenünk. Egy-ket 
milliméter vastag műanyaglemezböl 
vágjuk ki a palástot és tixo- vagy 
cellux szalaggal ragasszuk össze. Haj
lékony müanyagcsikból a tölcsérre 
fület is ragaszthatunk.



az ikebanát
M ind r id e g e b b  az e m b e r  k ö rn y e z e te .  A b e io n . acé l, a sz fa lt,  

k ő  m in d e n ü t t  te re t  h ó d í t .  É r th e tő  h á t ,  e g y re  tö b b e n  d ís z í
t ik  s a já t  k is  m ik ro v ilá g u k a t — la k á s u k a t  — n ö v é n y e k k e l, v i r á 
g o k k a l.
Ú ja b b a n  a  c se rep es  é s .v á g o t t  v irá g o k  h a g y o m á n y o s  ta r tá s a  

m e lle tt  m in d  többen  k e d v e l ik  m eg  a k is  h e ly is é g e k b e n  is m u 
ta tó s , s o k á ig  e lá lló , ja p á n  e re d e tű  s z o b a v irá g -k u l tú rá t ,  az ik e 
b a n á t . (A  szó  ja p á n u l a v irá g re n d e z é s  m ű v é s z e té n e k  eg ész é t — 
te h á t  n e m  v a la m e ly ik  s t í lu s t  — j e l e n t i !)

Az ik e b a n a  m ű v észe i a  v irá g o k a t m in d ig  s a já t  le v é lze tü k k e l 
eg y ü tt a lk a lm a z z á k . S ő t a  k is  „ tö ltő ”  v irá g o k  is re n d s z e r in t  a 
fő á g a k a t  a d ó  fák , b o k ro k  a la t t i  n ö v é n y z e té v e l a zo n o sak . A ki 
ezek h ez  é s  az  á b rá in k o n  m e g a d o tt  fő je lle m z ő k h ö z  ig a z o d ik , 
c s a k h a m a r  m e g ta n u lh a t j a p á n u l  — . . . v irá g o t  ren d ezn i.

J a p á n b a n  több  é v sz á za d o s  ősi k u ltu s z a  v a n  a  v irá g re n d e z é s 
n ek , h is z e n  az eg y sze rű  ja p á n  la k á s  le g fő b b  d ísze  a szép en , k i 
fe je z ő en  e lre n d e z e tt v irá g k o m p o z íc ió .

IKEBANA-TÖRTÉNET
A k la ssz ik u s v irágrend ezési m ód a  VI. században k i

a la k u lt „R ikka”, h a ta lm a s vázákba m erev en  fe lfe lé  á ll í
to tt v irágcsokrokból á llt . F ő e lem e a váza  közepére h e
ly e z e tt  1— 1,5 m éteres fen y ő -, cédrus-, va g y  bam buszág  
vo lt. A z ered etileg  tem p lo m i R ikkából a la k u lt ki a X V . 
században  a japán o tth o n o k  ilyetén  d íszítése .

A későb b i „N ageire” st ílu s  m ár term észethűbb , é s  je l
lem ző je , hogy az e g y e s  k ü lö n á lló  v irá g szá ra k  és ágak a  
term észete t utánzóan k eresz tezh etik  is egym ást.

A z e lm ú lt fé lévszázad  fo lyam án  ú ja b b  irányzat fe j
lőd ött k i a japán v irá g k ö tés-m ű v észetb en , a je len leg i 
„m orib an a”. A régi, m a g a s vázák  h e ly e tt alacsony és 
lapos v irágtartókat k ezd tek  a lk a lm a zn i. Több ágból és 
fő leg  többfajta  v irágból á ll ít já k  ö ssze  a  k is  kom pozíciót, 
am i m ár a lkalm as a m odern , eu ró p a i stílu sú  lak ások  
d ísz ítésére  is. A  m o rib a n a -m ó d  a  term észetet, va g y  a  
k erte t ig y ek sz ik  k ics ib en  e lén k  vará zso ln i. Jó l elfér, s ha  
összhangban  van a h e ly isé g g e l és a n n a k 'ren d e lte té sév e l, 
han gu la to t keltő szob áb an  és irodában is.

Alapvető elve a vonalszerűség, a színek és ritmusok 
összhangja, és hogy kicsiben tükrözze a növényi világot.
A m íg a z  európai v irágrend ezők  a  fe lh a szn á lt n övén yek  
m en n y iség é t és sz ín e it h a n g sú ly o zzá k  —  a  japán m ű v é
szek  az elrend ezés „ v o n a la ira ” fek te tn ek  súlyt, am ihez

bátran a lk a lm a zn a k  szárak at, á g a k a t —  v ir á g o s  n ö v é 
n y ek k el eg y ü tt.

4 . „ v o n a la s” elrend ezésű  ja p á n  m ód  h á rm a s tagozó- 
dású. F ő v o n a la i a z  eget, a z  em b er t é s  a  fö ld e t  sz im b o 
lizá lják !

A  k o m p o z íc ió  legfontosabb  v o n a la  a  m a g a ssá g é . E z az 
elsődleges és  eg y etlen  ága  a z  e g é s z  k o m p o zíc ió  fő  e lem e, 
központi v o n a la . M indig e z  a  leg erő seb b  á g , a  leg m u -  
tatósabb v irá g , va g y  v irágos ág.

A m á so d ik , az em bert á b rá zo ló  v o n a la t ú g y  h e ly ez ik  
az e lső d le g e s  e lé , hogy a növekvő oldalhajtások hatását 
keltse, és  a  k özép von al e lő te r é b e n  h e ly ezk ed jék  el. M a
gassága a z  e lső d leg es  szá rén a k  kb. % -e és m in d ig  a z  fe 
lé  h ajlik .

A h arm ad ik , a fö ldet je lk é p e z ő  a leg rö v id eb b  és  úgy  
h ely ezk ed ik  e l, hogy a z  e lő z ő  k é t  ág  tö v é v e l e lle n té te s  
oldalra  h a jo ljo n . A z ágak  tö v é t  szorosan  e g y m á s  m e llé  
h ely ez ik  a  ta r tó b a  (neve ja p á n u l= k e n z a n ) , h o g y  azt a  
lá tszatot k e ltsé k  — m intha e g y  tőről ered n én ek . E zen  k í
vü l h a szn á lh a tó k  m ás v irágok  is , de a lén y eg  a h árm as ta 
gozódás jó l ábrázoltsága (1. ábra).

A  v irá g o k , ágak  e lren d ezések o r  ig a zo d ju n k  a  fe lh a sz 
n á lh ató  tá l, tartó , lap osváza  m ére te ih ez . V irá g tá lu n k  ún. 
„nagysága”=átm érője+m agassága. A k o m p o zíc ió  többi 
m érete  e h h e z  igazodik. A z I. szám ú  á g u n k  m a g a ssá g a  
(neve ten , v a g y  sin) — v irá g szá l, té len  fe n y ő á g , örök 
zöld, száraz , tüiskés ág l 1/2-s z e r e se  a  tá l „ n a g y sá g á n a k ”. 
A II. szá l (z s i, vag y  szu) :t,/4- e  az e lső n ek , a III. s z á l (m in, 
V. hikae) 3/ i - é  a  m ásodiknak.



ELRENDEZÉS

Az így előre levágott magasságú 
választott virágokat, ágakat (és a 
többi virágot) tegyük egy tálcán  
jobb oldalunkra, kéz felől, a virág
vázát, virágtálat pedig kb. fél m é
terre magunk elé, hogy szemből á ll
va jól láthassuk (2. ábra). Ne túl 
alacsony állványon, asztalkán tör
ténjék a tál rendezése, mert úgy ar
ra túlságosan felülről, a rendezésre 
nem célszerű szögből látunk rá. A 
virágrendezéshez szükséges anyagok 
kiválogatása után következik azok 
metszése. A legtöbb virágnak és ág
nak rendszerint akad néhány — itt 
— felesleges része is, am elyeket le  
kell metszenünk. Sőt, néha még az 
elhelyezése után is metszéssel kell 
igazítanunk egy-egy leveles ágon 
vagy virágszálon.

Az elrendezendő tál vagy váza 
alakjától függően, annak egyik sar
kába, részébe helyezzük a kenzant 
(á szöges virágtartót), de sohasem  
középre. A kenzant képzeletben osz- 
szuk fel négy cikkre (3. ábra), majd  
a következő sorrendben helyezzük  
el rajta a virágokat. A kenzan kö
zépontjától gondolatban húzott füg
gőleges vonalat tekintjük a 0 °-qs 
tengelynek, ettől 10—15° elhajlással 
szúrjuk be a fő díszt adó I. számú 
virágszálat, ágat a tűtartó 1 -es cik
kébe (3. ábra). Eléje, a 2. cikk vala
melyik tűjére vagy lyukába (attól 
függ, milyen rendszerű a tartó) he
lyezzük a II. számú ágat úgy, hogy a 
0°-os tengelytől kb. 45°-ra hajoljon 
el, de a fő szál irányába, ahhoz for
dulva. Ezután a 3. cikkbe, de már 
ellenkező irányba és (a képzeletbeli 
tengelytől kb. 60—75° szögben e l
hajlítva) erősítsük a III. számú v i
rágunkat, águnkat. Ha a hármas vo 
nalvezetésű elrendezést befejeztük, a 
még üresen maradt tűkre, lyukak
ba nyíló kis virágokat, leveles, bo
gyós ágakat, úgynevezett „töltést” 
tehetünk. A virágok és ágak szilár
dan álljanak, amihez célszerű az 
ágak tövét meghajlítani úgy. hogy a 
szárakat a végüknél megcsavarjuk. 
E műveletet két kézzel s óvatosan  
végezzük, nehogy a szár eltörjön.

A virágok frissen tartására tápsó
kat, vegyszereket oldjunk fel a v íz
ben. Ha a mizukiri módszert követ
ve, a tövet vízben vágjuk el — m eg
akadályozzuk, hogy a szárak leve
gővel érintkezzenek, ezáltal a víz- 
felszívó képességük javul. A vízzel 
hígított hidroklórsav vagy kénsav a 
növényeket ugyancsak frissen tart
ja, élettartamukat meghosszabbítja. 
Még egyszerűbb eljárás a m etszés 
felületét sóval bedörzsölni.

Ha a japán virágrendezés elveit 
hűen óhajtjuk követni, nem téveszt
hetjük szem elől, hogy az ikebana  
az idő múlását és a viráganyag ter
mészetes fejlődését fejezi ki. Az idő
szakot a felhasznált növények is 
jelzik. Pl.: múlt—ágak, teljes virág
zásban, gubók, száraz levelek. Je
len =  félig nyílott ágak vagy telje-

10 CM

sen kizölldelt levelek. Jövő =  bim 
bók, rügyező faágak.

Az elrendezés módja utaljon az év
szakokra is:

tavasz =  életerős elrendezés, hatá
rozott, erőteljes hajlatokkal,

nyár =  kiteljesedő, szerteágazó el
rendezés,

ősz =  szórványos, ritkább elrende
zés,

tél =  sivárabb, kopárabb elrende
zés.

(A budapesti japán nagykövetség
től kapott, s ezúton is köszönt, in- 
formácók alapján.)

— R K —

■ik

K ö r n y eze tü n k  leg főb b  é lte tő  e lem ei — a 
v íz  é s  a lev eg ő , e g y re  szen n yeze tteb -  

bek le sz n e k . Ez az e lszo m o r ító  tény v i
lá g szer te  g o n d o t okoz. S b ár  n á lu n k  m ég  
nem  m in d e n ü tt  ag g a sztó  a he lyzet, a 
csap v iz  m é g is  egyre  k ló ro sa b b . S ha 
m ár n a g y o n  n em  íz len ék , ú g y  azon csak  
m agu n k  seg íth e tn én k . U g y a n is  van rá 
le h e tő ség , h o g y  lega lább  o tth o n  „ forrás
v izet”  ih a ssu n k . A  v íz szű résh ez  m in d
össze  e g y , s zem csés  a k t ív  szén n el m eg 
tö ltö tt m ű a n y a g  tartá ly  szü k ség es .

N ém e ly  o rszágb an , pl. az N SZ K -b an  már 
v á sá ro lh a tó  a csapra erő s íth e tő  v íztisztí- 
tó (A ), n á lu n k  azonban m é g  n em , ezért 
m agu n k n a k  k e ll azt e lk é sz íten ü n k . La
punk rég eb b i (az 1964 10, m a jd  k özk íván at
ra m e g is m é te lv e  1969 6.) szá m a ib a n  ism er
tettük e g y  k is  házi v íz tisz tító  le írásá t. Most 
ahhoz h a s o n ló  e lv ű , de k észen  kapható  
a lk a tré szek b ő l csak n em  összeá llíth a tó  
vízszűrő  le írá sá t , va lam in t e g y  k is  te lje 
s ítm én y ű , ven tillá torra  szere lh e tő , u gyan 
csak a k t ív sz e n e s  lég tisz tító  e lk ész ítését  
ism ertetjü k . (A z a lk a tré szek  m éreteit 
m in d k ét k é szü lék n é l az ü z le tb en  vásárol
ható d a ra b o k h o z  ke ll igaz ítan i.)

FORRÁSVÍZ a  c s a p b ó l

A víztisztító burkolata (1) a mű- 
anyagboltokban kapható nagymére
tű, kb. 1  literes polisztirol fűszertar
tó. A doboz aljára ragasszunk egy 
kb. 5 mm vastag, 30 mm átmérőjű 
polisztirol korongot (2 ), majd fúrjuk 
át az edény alját. A lyuk mérete 
egyezzen meg a kb. 8 — 1 2  mm át
mérőjű, műanyag tollszárból levá
gott csőével (3). A 60—80 mm hosz- 
szú csövet benzolban oldott poliszti
rol reszelékkel ragasszuk a doboz 
furatába. A lyuk fölé tegyünk 30X 
30 mm nagyságú, finom szövésű 
rézszitát (4), s meleg pákával nyom
juk az anyagba. A felső szűrőt (5) 
ugyancsak rézszitából alakítsuk ki, 
s felhajlított oldalainak élét for
rasszuk össze (B).

A doboz fedelébe (6 ) fúrjunk lyu
kat, a belsejébe pontosan illeszkedő

12
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A családi, vagy hétvégi ház kertjében oly kedves nyári, 
kora őszi társas összejöveteleken kiemelkedő sikert arat
hatunk a szabadtúzi nyárson, vagy roston sült ételekkel. 
Nemcsak, mert az így készített sülteknek különleges az íze. 
de mert ügyes szervezéssel, a vendégeket is bevonhatjuk 
a nyársra való előkészítésbe, a felfűzésbe, a tűz ápolásába, 
a nyárs forgatásába, amivel tovább fokozhatjuk a hangu
latot és a sikert.

A kerttulajdonosok egy része azonban idegenkedik az 
ilyen jellegű összejövetelektől, mert állandó, épített sza
badtéri tűzhelyük nincs, a szépen gondozott gyepet viszont 
sajnálják a tűzzel kiégetni. Problémájuk megoldására a 
következőkben egy kerti — és egy camping — nyárstűzhe
lyet mutatunk be. Faszén-tűzelésűek, ezért szinte teljesen 
füst- és hamumentesen használhatók, így a legféltettebb 
kertben, sőt akár a ház nyitott teraszán is felállíthatok. 
Fő előnyük, hogy mozgathatók, tehát használat után he
lyet nem foglalóan „eltüntethetők” a szerszámoskamrában 
vagy a pincében.

N y á r s lü z h e ly  a  k e r tb e
Hátfalas tüztálcáját (1 ) 665X520X1 

mm-es finomlemezből alakítsuk ki. 
A kiterített rajz elkészítése, majd a 
lemez kivágása után, még sík álla
potban készítsük el az 0  1 0  mm-es 
furatokat. A hajlítást az 50 mm-es 
előrésszel kezdjük, majd az azon levő 
15 mm-es füleket hajtsuk be. Ezután 
az oldalakat hajlítsuk fel teljes 
hosszban, végül a középső élen s a 
hátfal oldalán levő 15 mm-es füle
ket.

Az átlapolt részeket igazítsuk el, 
s rögzítsük 2 — 2  db, 2 X 6 -OS lemez
szegeccsel.

A merevítőtálca (2) szintén 1 
mm-es finomlemezből készül, kiterí
tett mérete 420X420 mm.

A hátsó rostélyt (3) 2 mm-es ex
pandált vagy perforált vaslemezből 
vágjuk le, 390X270 mm-es méretre.

Az alsó rostély (4) a hátsó rosély- 
lyal azonos anyagból készül, s azzal 
megegyező méretű. Kerete 0  6  mm- 
es húzott köracél. Kiterített hossza 
kb. 1050 mm. Hajlítása után a ros
télyhoz hegesztéssel, keményforrasz
tással, esetleg kötöződróttal erősít
sük. Fogantyúként 100—120-as resze
lőnyeleket használhatunk fel.

A lábakat (5) 0  20X2 mm-es acél
csőből alakítjuk ki. Méretrevágásuk 
után az egyik véget erős párhuzamos 
satuban 50 mm hosszon lapítsuk 
meg, majd jelöljük be, s fúrjuk ki. 
A lábak ferde levágását a lapítás

síkjának figyelembevételével készít
sük.

A nyárstartók (6 ) 30X3 mm-es ab
roncsacélból készülnek. A két dara
bot összefogatva, együtt alakítsuk ki. 
A nyárstartó hornyok lekerekítési 
sugarainak középpontjait jelöljük be, 
0  14-esre fúrjuk ki, majd a hornyok 
egyenes részét megfelelő szögben fű
résszel vágjuk át, s reszeléssel sim ít
suk.

A nyárs (7) anyaga 0  12 mm-es 
koracél. A hajlításokat vörösmelegre 
hevítés után satuban végezzük, hogy 
sugaruk minél kisebb legyen. A 
hosszirányú elcsúszás ellen biztosító 
alátéteket hegesztéssel vagy ke
ményforrasztással rögzítsük. A fo
gantyút fából vagy bakelithengerből 
készítsük, s fúrata 0  12,5 mm-es le
gyen. Lecsúszás ellen alátéttel és a 
nyársnyél végének elszegecselésével 
biztosítsuk, ügyelve arra, hogy azért 
könnyen elforogjon.

A nyársvillák (8 ) anyaga 20X2 
m m-es abroncsacél. Először hegyez
zük, majd fúrjuk, s csak azután haj
lítsuk. A rögzítő hüvely, 20X2,5X25

elkészítése jóval nagyobb felkészült
séget, komolyabb szerszámokat és 
hegesztőberendezést is igényel. Elő
nye viszont, hogy kisebb, szétszed-

mm-es csodarab. Fúrás és menetfúrás 
után hegesztéssel vagy kem ényfor
rasztással erősítsük a villához. A 
nyársból és nyársvillából célszerű 
többet készíteni.

Az összeszerelést

M 4X10, ill. M 4X30-as félgömb
fejű anyáscsavarokkal végezzük. A 
fúrathelyeket a lábakról és a nyárs
tartókról jelöljük át a tálcákra. 
Ügyeljünk a lábak és nyárstartók 
pontos, szimmetrikus beállítására.

Használatba vételkor először a 
függőleges, azután a vízszintes ros
télyt helyezzük el. A faszén a víz
szintes rostélyra kerül. A nyársat a 
parázs mennyiségétől, intenzitásától 
függően helyezzük alacsonyabbra 
vagy magasabbra.

Tűziielyünket a könnyebb mozdít- 
hatóság érdekében kerekekkel is el
láthatjuk. Ez esetben az 0  10 mm-es 
koracélból készített tengelyt csak a 
hátsó lábakba fúrt 0  10,5 mm-es 
lyukakon fűzzük át. Rajta a kereke
ket alátétekkel és sasszegekkel biz
tosítsuk lecsúszás ellen.

hető, így a gépkocsi csomagterében is 
elfér, ami autós campingezéshez kü
lönösen alkalmassá teszi.

Érdekessége, hogy a tűzkehely (A) és

fl c a m p in g  n y á r s lü z h e ly
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a talp (G), kiselejtezett személygép
kocsi kisebb keréktárcsájából ké
szül. A tárcsát az ábrán jelzett vonal 
mentén esztergapadon kettészúrjuk, 
vagy — bár ez igen fáradtságos 
munka — szétfűrészeljük. Vigyáz
zunk, nem mindegy, hogy melyik ol
dalról vágjuk le  a gyűrűt!

A tartóláb felsőrészét (B) 0  40X2,5 
m m-es acélcsőből, homokkal m egtöl
tés után melegen hajlítsuk. Egyik vé
gét alakítsuk, s hegesztéssel rögzítsük 
a tűzkehelyhez. Másik végébe erősít
sünk 130 mm hosszú, 0  35X2 mm-es 
csodarabot (C).

A rostélytengely vezetőhüvelyét 
(Q) 0  25X2 mm-es csőből készítsük 
A beakasztóhorony-rendszert fúrás
sal, fűrészeléssel, reszeléssel alakít
suk ki. Amennyiben a kerékagy fu
rata a csőátmérőnél nagyobb, úgy ik
tassunk közbe 2  mm-es lemezből ké
szített „gallért”, amit hegesztéssel 
erősítsünk fel. Ugyancsak hegesztés
sel rögzítsük a kehelyhez az 5 mm- 
es átmérőjű koracélból összeállított 
előtétrács (T) 30X3 mm-es abroncs
acélból készített beakasztó füleit 
(K) is.

Az alsó lábrészt (D) 0  40X2,5 mm- 
es csőből vágjuk le. Egyik végét a 
palást mentén 3 mm szélességben. 
50 mm mélyen hasítsuk fel, majd a 
hasíték mellé hegesszük a 40X5X25 
mm-es, laposacélból kialakított ösz- 
szehúzó füleket (I). Ezek egyikébe 
M 8 -as menetet, a másikba — a m e

nettel szemben — 0  8.5 mm-es lyu
kat fúrjunk.

Az összehúzókart (L) 0  8  mm-es

koracélból hajlítsuk, s végeire M 
8 -as m enetet vágjunk. Az összehúzó 
fülhöz kerülő végre a menet tövé
hez M 8 -as alátétet hegesszünk. A 
másik végre műanyag gombot (M) 
csavarjunk.

A lábat a talpgyűrűhöz 3 mm-es 
lemezből (F) és 30X6 mm-es lapos
acélból (E) készített merevítő dara
bok közbeiktatásával, hegesztéssel 
erősítsük fel.

A rostélyt (J) 5 mm-es koracélból 
állítsuk össze. A középső felerősítő 
anya (S) 0  30 mm-es koracélból esz- 
tergálással készül. Menete M 12-es.

A rostélytengelyt (R) és a vezető
perselyt (U) szintén esztergálással 
készítsük. A tengely végére 10 mm 
hosszon M 12-es menetet vágjunk.

Az emelőkar (N) 0  8  mm-es kor
acél, két végén M 8 -as menettel, 
melyekkel a tengelyhez (O) és a mű
anyag gombhoz (M) csatlakozik.

A nyárstartót (H) 1 mm-es finom 
lemezből szabjuk ki. A nyílások ki
vágása után hajlítsuk a kehelyhez 
illeszkedő ívűre, majd szegecseljük 
fel a 20X2 mm-es abroncsacélból 
készített rögzítő füleket (P)

A faszéntűz itt a kehelyben ég, 
így nemcsak nyárson, hanem az 
emelhető, süllyeszthető rostélyon is 
süthetünk. Ez utóbbi mód különösen 
alkalmas fóliázott sültek készítésére.

SYSTEM—D -CS. L.

d '

s z a k o s í t o t t  ü z l e t e i b e n
nagykereskedelmi választékkal várja vásárlóit! 
BARKÁCSOLÓ SZERSZÁMOKTÓL AZ ELEKTRO
MOS KISGÉPEKIG sokfajta szerszám — belföldi és im 
port — az
5. sz. boltban. Bp. VIII., Üllői út 32.
KERTI MUNKÁKHOZ MEZŐGAZDASÁGI SZER
ÁRUK — nyelezett ásó, kapa. gereblye stb. — SZEG. 
HUZAL, FONATOK a
6. sz. boltban, Bp. IX., Ktiézits u. 12.
CSALÁDI HÁZAK KÖZPONTI FŰTÉSÉNEK BEVE
ZETÉSÉHEZ — kazán, radiátor, csövek, idomok — 
FÜRDŐSZOBA FELSZERELÉSI CIKKEK nagy vá
lasztékban a
7. sz. boltban. Bp. XIII., Váci út 195 T>.
Nagy választékban kaphatók
KÉZISZERSZÁMOK. ELEKTROMOS KISGÉPEK. 
EMELÖCSIGASOROK ÉS TARTOZÉKOK,
IPARI LÁNCOK, TÜZOLTÓKÉSZÜLÉKEK
a VASÉRT és a KÉZISZERSZÁMGYÁR
közös szaküzletében
Bp. VII., Majakovszkij u. 53.

<—)

BOLTVEZETŐK 
a VASÉRT 

ÉRTÉKESÍTÉSI 
IRODÁN

Bp. VIII., Üllői út 32. I. em.

m i n d e n  á r u t  e g y  h e l y e n  
megrendelhetnek:
kedden, szerdán, csütörtökön 9—13 óráig.
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OLAJAT A TŰZRE!
MGKALOR ta n á c so k  o la jfű téshez

h i b a é s z l e l Es . -e l h á r í t á s

A k arb an ta rto tt és előírásosan üzem eltetett „MEKALOR olajkályhák 
hosszú éveken á t kifogástalanul üzemelnek. De mégis előfordul, hogy egy 
idő m ú ltán  a kályha erősen kormozva ég — a m axim um  fokozaton is alig 
folyik az olaj az égőfazékba —, a  kályha meghibásodott.

A h iba oka lehet, hogy az olajjal együtt szennyeződés került a vezeték- 
rendszerbe, s az elzárhatja
— az üzem anyagtartály  kiömlő nyílását,
— az üzem anyagtartály  a la tt levő üreges csavar furatait,
— az olajszabályozó szűrőjét,
— a beöm lőszelep nyílását,
— a kiömlőszelep nyílását.

A kiömlöszelep tisztítása. Leggyakrabban az olajszabalyozó kiömlőszele
pénél jelentkezik  a dugulás, am elynek m egszüntetése legtöbbször az olaj- 
szabályozó szétszedése nélkül is elvégezhető. Az eljárás igen egyszerű. Az 
olaj-kályha hom loklapját a  rögzítő 3 db m űanyag csavar eltávolítása után 
em eljük ki, így hozzáiérhetővé válik az olajszabályozó. A szabályozót leg
nagyobb teljesítm ényre állítjuk. Az olajszabályozó forgófej-tövénél levő 
csappantyút (a max. fokozaton em elkedik k i legjobban) 15—-20-szor erőtel
jesen lenyom kodjuk (A), így a kiömlőszelep ny ílását eltömítő finom szeny- 
nyeződés elsodródik a nyílásból. (A m otorkerékpárosok ezt 'a k arb u rá to r 
„svim m elésének” mondják.) A sok éve üzemelő olajkályháknál ez az eljárás 
m ár legtöbbször alig já r  eredm énnyel. Ilyenkor m ár tanácsos a szerviz szak
em bereit igénybe -venni.

A beömlőszelep tisztítása:
A beöm lőszelep elszennyeződésének legbiztosabb jele a nívó-em elkedés és 

az ebből eredő adagolás növekedése. Erős szennyeződés esetén a biztonsági 
szerkezet is működésbe lép és lezárja az olajszabályozót. Ebben az esetben 
is a ján la tos a szerviz szakem bereit segítségül hívni. Kisebb szennyeződés 
esetén a záróemelőt (B) 5—6-szor le-fel „m eg jára tjuk ’' erőteljes ki és be
kapcsolással.

A szűrő tisztításához csak akkor fogjunk, h a  az  üzem anyagtartály  te lje
sen k iürü lt. Az égés megszűnése u tán  a szabályozó fejet és a záróem előt 
kikapcsolt helyzetbe állítjuk. Egy olajfelfogó edényt helyezünk az olajsza
bályozó alá (C). Most az áb rán  lá tható  módon kicsavarjuk a szűrő zárócsa- 
v arjá t és az ábrán  látható módon a m űanyagból készült olajszűrőt k iem el
jük  (D) az olajszabályozóból. A szűrőt tiszta gázolajjal kimossuk, u tána pu
ha m űanyagkefével óvatosan m egtisztítjuk. M ielőtt visszahelyeznénk, a szű
rőházat is alaposan mossuk ki tiszta gázolajban és ecsettel. Ezután helyez
zük vissza a szűrőt a helyére. A szűrőzárócsavar visszahelyezése előtt néz
zük m eg a m űanyag töm ítőgyűrűt. Ha az sérült, ú jja l cseréljük le. A záró
csavart jó l húzzuk meg. A töm ítettségről alaposan győződjünk meg. m ert 
az olajszivárgás tűzveszélyes.

Az üzemanyagtartály alatt levő üreges-csavar és az üzemanyagtartály 
tisztítása: A jánlatos ezt a  m űveletet is ü res üzem anyagtartály  m elle tt elvé
gezni. A ta rtá ly  főelzárószár kicsavarása és kiem elése u tán  az üreges csa
vart 17-es villáskulccsal k ihajtjuk . F u ra ta it kitisztítjuk . Tiszta fűtőolajjal 
jól kim ossuk. Az üzem anyagtartály kiöm lőnyílásáí a kiem elt üreges csavar 
helyén 2 m m  átm érőjű fém ; vagy m űanyag tüskével! alulról felfelé átszű r
jük  (E). Ezután minden esetben újra cserélt töm ítőgyűrűkkel helyettesítjük  
a régieket, még akkor is, ha azok látszólag sértetlenek! Majd v isszahajtjuk  
az üreges csavart a  helyére és jól meghúzzuk. U tána a  tartály-főelzárót visz- 
sziahajtjük a  helyére. Az üzem anyagtartály t feltö ltjük  tiszta gázolajjal és 
üzem be helyezzük az olajkályhát.

Vezeték légtelenítés: Az üzem anyagtartályból az olajsza-balyozóhoz veze
tő vörösréz-csőben előfordulhat légbuborék okozta elzáródás is. -ami á lta lá 
ban adagolás-ingadozással jár. M egszüntetésére a szabályozófejet és a záró
em előt zárt állásba helyezzük. Ezután egy olajfelfogó-edényt (C) helyezünk 
az olajszabályozó alá és m eglazítjuk a szabályozó szűrőcsavarját (F) 
A zárócsavar m elletti résen kiengedünk kb. 1,5 dl fűtőolajat. Az o la jja l 
együtt a  légbuborék is eltávozik. A zárócsavart v isszahajtjuk  és jó l m eg
húzzuk. M ielőtt a  kályhába begyújtanánk, győződjünk meg még egyszer a r 
ról, hogy a vezeték-csatlakozásoknál nincs-e szivárgás!

<—)
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B rá d ió k  é s  tv -k  u tán  a m a g n eto fo n  a le g e lter jed teb b  k ö z h a sz 
n á la tú  h íra d á stech n ik a i k é szü lék . A m a g n eto fo n  a szó ra k o 
zá st , a tan u lást, a m u n k á t egyarán t s e g ít i.  D e öröm ü n k  

c sa k  ad d ig  tart, am íg  a m a g n ó  k ifo g á sta la n u l m ű k ö d ik . Á m  a 
d rá g a  k é szü lék ek  é le tta r ta m a  is  v é g es , m ég  ha  e lő v ig y á za to sa n  
k e z e ltü k  é s  r en d szeresen  k arb an tarto ttu k  is .

A  m a g n eto fo n  k é t k ü lö n b ö ző  „ ren d szer” ö tv ö z e te :  m ű k ö d é se  
k ö z b e n  e g y  m ech a n ik u s é s  e g y  e lek tro m o s  r é sz e  v a n  k a p cso la t
b a n  e g y m á ssa l. A  jo b b a n  ig é n y b e  v e tt r ész  a m ech a n ik a . A  
g y o r sa n  fo rg ó , p e r se ly e z e tt  é s  sú r lód ó  a lk a tré sze k  id ő v e l a jó  
k e n é s  e llen ére  is  e lk o p n a k .

A  m ech a n ik u s  a lk a tré sze k  k op ásáb ó l szá rm a zó  h a n g o k  n é 
h á n y  a lk a trész  c se r é jév e l é s  k is  ja v ítá sá v a l a leg töb b  ese tb en  
tö k é le te s e n  m e g szü n te th e tő k . A fe lú j ítá s  g a z d a sá g o s , m ert a 
c se r é len d ő  a lk a trészek  ára  eg y  új m a g n eto fo n én a k  csa k  n éh á n y  
s z á z a lé k á t  teszi k i.

C ik k ü n k b en  a fe lú j ítá s t  a c seh sz lo v á k  T es la  g y á r  » ^ ’’-m a g n e 
to fo n -c sa lá d já n  m u ta tju k  be . E csa lád  B 41, B  42, B 43A , B 45, 
B 400 é s  B 444 ta g ja in a k  m ech a n ik u s  a lk a tré sze i (1) e g y m á s  
k ö z ö tt  fe lc se r é lh e tő k , c se r e sz a b a to sa k !!!

■ ■ ■ ■

M l i X ta g n o  „ e n x

TÁRCSÁK

A m a g n eto fo n  sza lá g to v á b b itó  m ech a 
n iz m u sá t eg y  k ü lső -fo r g ó ré sze s  a szin k 
ron  m o to r  hajtja . A m o to r  te n g e ly é r e  h ú 
z o tt g u m ig y ű rű h ö z  (2) c sa t la k o z ik  a m e g 
h a jtó  la p o s  szíj , a m e ly  a m ech a n ik a  és  
a m o to r  k ö zö tt terem t k a p cso la to t . A g u 
m ig y ű rű  ö reg ed ése  v a g y  k o p á sa  ese tén  
a  la p o s  sz íj gyak ran  le c sú sz ik , s akk or  
a  m e g n e to fo n  n em  m ű k ö d ik .

C é lszerű  ily e n k o r  a  g u m ig y ű r ű t k ic se 
ré ln i. H a n in cs  új gu m i. az  is  seg ít , ha  
a rég it  fo rd ítv a  h ú zzu k  f e l  a m o to r  ten 
g e ly é r e . U g y a n is  a g y ű rű  szé le seb b , m in t 
a  la p o s  szíj. íg y  m ég  v a n  ép , nem  k o 
p ott fe lü le te . A  k ifé n y e s e d e tt  g u m ife lü 
le te t p o lírp ap írra l é r d e s íts ü k  fe l. A  la 
pos sz íja t  k iford ítva  h e ly e z zü k  v issza , de

ha az k itá g u lt, c se ré ljü k  k i. A  m o to r 
c sa p á g y  tisz t ítá sa k o r  a  fe n é k le m e z e n  le 
vő  három  csa v a r t h a jtsu k  k i. ú g y  h o zzá 
férh e tü n k  a S e e g er -g y ű rű h ö z  (3).

A  m o to r  a la p o s szíj k ö z v e títé s év e l  
k ö z v e tle n ü l fo rg a tja  az ún . lép c ső s tá r c sá t
(4) . A  k ö z é p ső , bronz p er se ly e  a g y o r s  
fo rd u la t k ö v e tk ez té b e n  id ő v e l k ik o p ik , 
erő sen  zörgő  h a n g o t ad. A h ib át a k ik o 
pott lé p c ső s tá r c sa  c se r é jév e l h á r íth a tju k  
e l.

A  lép c sö s tá r c sa  a seb essé g v á ltó  sze r v es  
része . N ev ét a lép cső ze te sen  m á s-m á s  
á tm érő jű  p erem eirő l kap ta . M inden p e 
rem h ez  ta r to z ik  e g y  sza la g seb esség . A  
p er em ek h e z  c sa t la k o z ik  a le n d ítő k erek et  
m eg h a jtó  g u m ip e re m e s  k ö zv etítő  tá rc sa
(5 ) . Ha a g u m ip erem es  tárcsa  k o m b in á lt  
b ron z é s  m ű a n y a g  p erse ly e  k ik o p o tt ,  
sz in té n  c se r é ljü k  k i. A z e lszen n y ező d ö tt ,  
k ifé n y e s e d e tt  g u m ip erem et p o lírp ap írra l 
tisz títsu k , ill. é rd es ítsü k  (6).

A g y o rs  sza la g to v á b b ítá s  során  h á tra  
o r só zá sk o r  a lé p c ső s tá r c sa  g u m ip erem es  
r é sz e  (4). e lő re  o rsó zá sk o r  e g y  k ö z b e ik 
ta to tt g u m ip e re m e s  tárcsa  h a jtja  m e g  a  
k u p lu n g o k a t (7). G yors e lő re  o r só zá sk o r  
h a llh a tó  zörg ő  h a n g  a  tárcsa  b ro n zp er
s e ly é n e k  k o p o ttsá g á ra  u ta l. Itt is  a c se r e  
seg ít .

A  k u p lu n g o k  p erem éh ez  su r ló d ik  a 
g y o r so r só zó  g u m ip erem es  tárcsa , v a la 
m in t a lép c ső s tá r c sa  é s  a fék ek . E zért a 
k u p lu n g  perem  ezen  részén ek  e n y h é n  ér 
d e s  fe lü le tű n e k  k e l l  len n ie , (7). Á m  e g y  
id ő  m ú lv a  a p orózu s fe lü le t e ltö m ő d ik , 
a  fé k e k  r o sszu l m ű k ö d n ek , o rsó zá sk o r  
szak ad  a sza la g . A  h ib á t a  k u p lu n g  p e 
rem én ek  a lk a h o lo s  ru h áva l tö r tén ő  erő s  
d ö r z sö lé sév e l h á r íth a tju k  el.

KUPLUNG É S FÉK

A  jo b b  o ld a li tü sk éstá rcsá t — a m e ly r e  
a sza la g o rsó t h e ly ezzü k  — a  lé p c ső s tá r 
c sá h o z  m eg h a jtő sz ljja l k a p cso ló d ó  m ű 
a n y a g  tá rc sa  h a jtja  (8). M ivel a tá r c sa  
a m otorra l e g y ü tt  á llan d óan  fo ro g , v i
s zo n y la g  g y o r sa n  kop ik . E lő fo rd u lh a t,  
h o g y  a k u p lu n g  — és  v e le  e g y ü tt  a tü s -
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k éstárcsa  — m eg sü lly ed , a sza la g o rsó  
h ozzáér a m a g n eto fo n  k ü lső  b u rk o la tá 
hoz. A  k u p lu n got á llítsu k  k e llő  m a g a s 
ságba a te n g e ly re  h ú zott m ű a n y a g  a lá té 
tek k el. A  te n g e ly e n  tú lsá g o sa n  „ lö ty ö g ő ” 
tárcsát c seré ln i k e ll.

A k észü lék b e  ép íte tt , úxl. s ú ly k u p lu n 
gok a rájuk  n eh ezed ő  sú ly  m ér ték é tő l  
fü ggő su rlód ó  n y o m a ték k a i k a p cso ljá k  a 
tü sk éstá rcsá k a t a m ech a n ik á h o z . A  su r 
lódó n y o m a ték o t a  f ilcb e té t h o zza  lé tre  
(9). A k ifo g á sta la n  sza la g v e z e té sh e z  és  
orsózásh oz  e le n g e d h e te tle n ü l s z ü k sé g e se k  
a jó l b eá llíto tt k u p lu n g o k . A  tú lzo tt o la 
jozás vagy  a term észe te s  e ls z e n n y e 
ződ és m iatt a k u p lu n g o k  id ő v e l g y e n 
gü ln ek . laza . b izo n y ta la n  le sz  a  sza la g 
v ezetés . I ly en k o r  m in d k ét k u p lu n g  f i lc 
b e té tjét em e ljü k  k i é s  tisz ta  a lk oh o lb an  
alap osan  m o ssu k  át (10). G y o rsja v ítá sk o r  
e legen d ő  a f i lcb e té tek  m eg fo rd ítá sa  is .

G y orsorsózásk or  a tü sk é s tá r c sá t  egy  
belső, ru góva l fe sz íte tt  k u p lu n g  h a jtja . 
A S eeg er -g y ű rű  le v é te le  u tán  sorren d b en  
a rugó, a k ét a lá tét, m ajd  a b e lső  k u p 
lu n gtárcsa  h ú zh a tó  le  a te n g e ly r ő l (11). 
Az o tt lev ő  filc b e té t  m o sá sa  é s  a m ű 
an y a g  fe lü let t isz títá sa  u tán  ö ssz e sz e re 
lé sk o r  a ru gót a k özép ső  lép c ső r e  á llít 
su k  be. A  tü sk éstá rcsa  h eg y én  le v ő  o la 
jo zó  n y ílá st is  t is z títsu k  ki.

A k u p lu n g o k  ren d b e té te le  u tán  a fék -  
karokról h ú zzu k  le  a fék p o fá k a t és  azo 
kat ford ítva , teh á t kop ott fe lü le tü k k e l  
k ife lé  n éző én  h e ly e z zü k  v issza . A  fé k k a 
rokon n e  á llítsu n k , m ert azok  a k k o r  m ű 
k öd n ek  h e ly e se n , ha  m in den  v eze tő szá r  
eg y en es . E lő zetes  tisz títá s  u tán  e g y -e g y  
csep p  o la jja l k en n i csak  a b ro n zp erse -  
ly e s  tárcsák  te n g e ly e it  szabad.

SZflLflGYEZETÖK

A sza lag  a k é t tü sk éstá rcsá n  e lh e ly e 
z e tt te le , ill. ü res  sza la g o rsó k  k ö zö tt , az 
ún. sza la g p á ly á n  ha lad . A sza la g  v eze tő k  
a sza lagró l le v á ló  o x id tó l s zen n y ező d n ek , 
k op n ak . A  k o p o tt sza la g v eze tő k e t c se 
réln i k e ll. A  tö r lő  é s  le já tszó  fe j  e lő tt  
lev ő  n y o m ó filc e k e t  az ere d e tiv e l m eg 
eg y ező  m éretű  d arab ok k al c se r é ljü k  k i.

A  sza la g o t a h a n g ten g e ly h ez  ö n b eá lló  
csap ágyazási! gu m ig ö rg ő  (12) szo r ítja . Ezt 
jav ítan i nem  leh et, csak  tisz títa n i, de  
célszerű b b  a c sere . A d efo rm á ló d o tt g u 
m igörgő b izo n y ta la n n á  te sz i a s z a la g v e 
zetést, am i k ü lö n ö sen  a n é g y s á v o s  m a g 
n eto fon ok n á l n a g y  á th a llá ssa l és  rossz  
tö r lésse l jár. A  k áros sza la g v á n d o r lá s  
e lle n  a  fe jb u rk o la tra  csa v a ro zo tt sza la g 
v ezető  lem ezze l v éd ek ezzü n k  (13).

A  k op ott k o m b in á ltfe j a ro ssz  m in ő 
ségű  fe lv é te l m e lle tt  „ ö n á lló a n ” kezd i

vezetn i a sza la g o t (14). A  h ib a  id e ig le n e 
sen  v a sta g a b b  n y o m ó filc  fe lh e ly e z é s é v e l  
h áríth ató  e l, de a k o p o tt  fe je t  c seré ln i 
k ell. Az új fe je t  a  ta r tó b a k o n  le v ő  c sa 
varokkal p o n to sa n  á llítsu k  b e  (15). Ez 
vo n a tk o z ik  a tö r lő fe jr e  is .

Jó  tu d n i m é g , h o g y  a len d itő k erék  
c sa p á g y á t n em  szab ad  k e n n i. A  b ro n z
p erse ly ek  és a te n g e ly e k  t isz títá sá h o z  — 
a gum i é s  m ű a n y a g  a lk a tré szek  m e g ó v á 
sa érd ek éb en  — k izá ró la g  t isz ta  a lk oh o lt  
h a szn á lju n k . A  sza la g p á ly á t  é s  a fe je k e t  
szin tén  t isz ta  a lk o h o lo s  v a ttá v a l t is z tít
suk . F ém es  tá rg y a k k a l (csa v a rh ú zó  stb .) 
a sza la g p á ly á t n e  p isz k á lju k .

Az em líte tt  fe lú j ítá s i, i l le tv e  k arb an tar
tási m u n k á k  után m ég  é s z le lt  n agyob b  
hibák e lh á r ítá sá t b ízzu k  szak em b erre .

M OCSARY GABOR
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összeillesztjük 
az elkészített darabokat

Helyre kerültek  az aljzatok

A DOB
Kábeldobunkat a  csapokkal össze

erősített alap- és oldallapból készült 
ta rtó ra  erősítjük fel (A, B, C, D). A 
lapok anyaga 20 mm  vastag pozdorja 
lemez. A 20 mm-es lábrész k ia lak ítá 
sa részben a jobb felfekvés, részben 
pedig a csapok szilárdabb ta rtá sa  
m ia tt szükséges. A két lap összefú- 
rása után a csapokat enyvezetten 
üssük helyükre.

A kábeldob tulajdonképpen m aga 
a  forgó dob, az pedig egy szigetelő 
anyagból készült hengerpalást. Fel
használható esetleg m ár meglevő p a 
pír,- vagy műanyagcső, de elkészít
hető házilag is. A dob két korongját 
(F, G) használjuk magként, am elyek
re  több réteg kartont és ú jságpapírt 
csévélünk fel, miközben folyam atosan 
ken jük  ragasztóval. K iszáradás után 
3—4 mm falvastagság m ár nagyszi
lárdságú csövet ad (K). A henger vé
geit egyenesre vágjuk és kétszer-há- 
rom szor bekenjük lakkal. A dob ol
d a la it (E, H) két-két összeragasztott 
farostlem ezből készítjük. (A lem ez
darabokat bal oldaluknál fogva r a 
gasszuk egymáshoz.) Az o lda lak ra 
ragasztóval történő bekenés u tán  sze
gezzük fel a  két korongot (E, H). Az 
egy tengely őségét az előre elkészített 
10 mm átm érőjű tengelyfurat b izto
sítja.

A három dugaszolóaljat és a h a j
tókart (P, R, S) a kábeldob együk ol
d a lá ra  szereljük fel. A dugaszoló a l 
ja k  (V) helyét a m űanyagdoboz (T) 
m éretének megfelelően körbe fúrjuk, 
közepét kiü tjük , reszelővei m éretre  
m unkáljuk. A kábeldob m ásik o lda

lára a szigetelő hengerpalásto t rög
zítjük. Ezzel három  szerelési egység 
kész (X). Ezek szétbonthatóak  m a
radnak, a tengely ta r t ja  őket össze. 
K észrem unkálás és gondos csiszolás 
után m ost m ár a  többi részt is lak 
kozhatjuk vagy' tetszés szerin ti színű
re  festhetjük.

A tengely (I) két, összehegesztett 
M 10-es csavar. A tengelyre először 
felfűzzük az aláté te t, a dugaszolóalj- 
ja l szerelt kábeldob-oldalt és a  szi
getelő-csövet (J). M ajd feltesszük a 
hengerpalásttal szerelt m ásik  oldalt, 
ú jabb aláté te t (M) és a  csapra he
gesztett ellenanyát (N). Ezután ism ét 
alátétek  következnek, m ajd  a ten 
gelyt az o ldallap (A) fu ra táb a  dug
juk és M 10-es szárnyasanyával (O) 
rögzítjük. Az ellenanya és a szár
nyasanya m eghúzásával úgy állítsuk 
be a dobot, hogy' kissé szorosan fo

B C Á i i l L I D O

Biztonságos, zsinórkím élő!
rogjon. A dobon lö min átm érőjű Kd- 
beiből több m in t 60 m tárolható. Ter
mészetesen a henger átmérője^ és 
hossza változtatható, attó l függően, 
hogy m ekkora átm érőjű és hány mé
ter hosszú kábelt tervezünk rácsa
varni.

A VILLAMOS RÉSZ
Hordozható hosszabbítónk vezeték 

anyaga csakis B csoportba tartozó, 
kettős szigetelésű, kábelszerű vezeték 
lehet. Ilyen az MTK 250 tömlőveze
ték PVC m űanyag szigeteléssel, vagy 
pedig a  GT 250 tömlővezeték gum i
szigeteléssel, E típusjelű vezetékek 
anyaga hajlékony, sodrott réz-, m ű
anyag, illetve gumi szigeteléssel. A 
vezetékeknek közös, külső köpenyszi
getelésük is van. Gyakoribb kereszt- 
metszetek: 0,75 1, 1,5, 2,5 mm2.

N ekünk három eresre van szüksé
günk. Az MTK 250 és a  GT 250-es 
vezeték házi használatra jó, de külön' 
mechanikai igénybevételnek kitenni, 
rajta  já rn i vagy nagyobb távolságot 
— tartó  nélkül —, áth idaln i nem sza
bad.
Terhelhetőségük:

A m u nkáju k  során  v illa m o s á ra m o t h a szn á ló k  gya k ra n  a lk a lm a zn a k  k ü lö n b ö ző  — 
gya k ra n  a m in im ális  b iz ton ság i fe lté te le k e t  is  n é lk ü lö ző  — h o ssza b b ító k a t. D o lg u k  v é 
g ez tév e l, sőt m u n k a közben  is  k a rju k ra  tek er ik , vag y  ö sszeg u b a n co lta n , szeg re  a k a sz t
va szak szerű tlen ü l táro lják  a zo k a t. C élszerű b b  egy  forgó  k á b eld o b o s  h o ssza b b ító t k é 
sz íten i, am ely  g y o rsa n  k eze lh e tő . A  d o b ró l an n yi k áb elt c sa v a rh a tu n k  le , a m e n n y i a 
m u n k a h e ly  e léré sé ig  fe lté tlen ü l s z ü k sé g e s . M unkánk v é g ez té v e l a zo n n a l és  k ön n y en  
fe lc sé v é lh e tjü k . E zzel eg y id e jű leg  m e g o ld o tt  a v ila m o s v eze ték  sza k szerű  tá ro lá sa  is.

0,75 m m 2 vörösréz 13 A bizt. 6 A
1 m m 2 vörösréz 16 A bizt. 10 A
1,5 m m 2 vörösréz 20 A bizt. 15 A
2,5 m m 2 vörösréz 27 A bizt. 20 A
(A vezetékanyag kiválasztásához se-
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jel megnevezés anyag db m éret mm megjegyzés

A oldallap pozdorjalem ez 1 300X260X20 5,— Ft/kg
B alaplap pozdorjalem ez 1 300X260X20 5,— Ft/kg
C csap kem ényfa 4 0 1 5 5.40 Ft/fm
D lábléc kem ényfa 1 20X20X270
E oldaltárcsa farostlem ez 2 0  270X4
F korong bútorpanel 1 0  200X20 2,50 Ft db
G korong bútorpanel 1 0  200X20 2,50 Ft/db
H oldaltárcsa farostlem ez 2 0  27X4
I tengely gömbacél 1 0  10X270
J tengelyszig. szig. cső 1 0  12X270 falvast. 1 mm
K hengerpalást szig. cső 1 0  200X200 falvast. 3—4 m m
L töm szelence m űanvag 1 szüks. sz. 6.50 Ft db
M aláté t 4 M 10-hez
N ellenanya +  csap 1 M 10 +  0  6 gömbacél
O szárnyasanya 1 M 10
P hajtókar szerszám nyél 1
R csap 1 0  4
S anya 2 M 4
T doboz m űanyag 3 1,30 Ft/db
V dugaszolóalj szabvány 3 védőcsatl. 13,10 Ft/db

gítséget n y ú jt az EM 72/9. szám ában A vezetéket toldani nem  szabad, 
m egjelent „V illanyvezeték lexikon" A nnak  ellenére, hogy a  kábeldob
című cikk.) hengerpalástjá t szigetelő anyagból

készítettük és  lakkozással im pregnál
tuk, a kábel átvezetési helyére te
gyünk be a  keresztm etszetnek meg
felelő m űanyag töm ítést (L). Készü
lékünk elektrom os berendezés, tehát 
fokozott a balesetveszély. Jav ítan i, 
szerelni csak áram talan íto tt állapot
ban szabad!

Ne feledkezzünk meg a k a rb a n ta r
tásról és a  hosszabító rendszeres e l
lenőrzéséről. H asználat elő tt vizsgál
juk  át a szerkezetet. Fontos, hogy is
m erjük az érintésvédelem  szabályait 
(EM 72/6.)

A dobra szerelt dugaszolóaljak be
kötésekor a  kábelerek sz íneit vegyük 
alapul. A fázis és 0 pontokat nem  ve
hetjük  figyelembe, m ert az egym ás
hoz képest váltakozva bedugható  v il
lásdugó csak a  védőcsatlakozást ha
tározza meg egyértelm űen. Ennek 
pontos betartása  érdekében rajzunk  
(Y) m u ta tja  a most legelterjedtebb 
dugaszolóalj „hátá t”, ahol jó l kiem el
kedik a 0 és a fázis vastagon szige
telt, teljesen zárt csatlakozása, a  vé
dőcsatlakozás szabadon levő fém  k i
vezetésével ellentétes oldalon.

A kábeldobba töm szelencén ke
resztül érkező vezetéket az egyik do
bozba vezetjük  és három tagos soro
zatkapocshoz csatlakoztatjuk  (Q). In 
nen három  (külön három eres) kábel
darabbal csatlakozunk a dugaszoló 
aljakhoz (Z). Mivel dobunk forgó
mozgást végez, bekötés u tán  a  soro
zatkapcsot szigetelőszalaggal teker
jük  át. A csatlakozó kábelek  k erü l
jék ki a  hajtókar tengelyének rögzí
tési pontját. A szigetelődobozok ol
dalát a dugaszolóalj kapaszkodó k a r
m ainál vág juk  ki, hogy azok m eghú
zásakor a kábeldob o ldalába m élyed- 
jenek. .

HELYREIGAZÍTÁS
Az ..EZERM ESTER” 1973. jú n iu s i szá 

m án ak 22. o ld a lá n  az 1. áb ráb an  k é t  hiba  
is  van , e g y r é s z t  a tra n sz fo rm á to r  szek u n 
der tek e r csé n e k  csak  az e g y ik  k a p csa  van  
b ek ötve, m á srész t az e g y e n ir á n y ító k  a 
a rajzon h e ly te len ü l v a n n a k  fe ltü n te tv e .  
Az ábra h e ly e se n  az a láb b i :

R ögz íte tlen ü l szerelt c sen g ö red u k to rra  
nem  szab ad  h á lózati k áb elt c sa t la k o z ta t
ni. m ert a szo r ító  k ilazu lása  s ú ly o s  áram - 
ü téses  b a le se th e z  vezeth et. A  fé n y k é p  sze 
rinti h á ló za ti szor ító  c sa v a rja  c sa k  rész
ben v éd e tt v é le tlen  érin tés  e lle n , u g y a n is  
0  4 m m -n é l k iseb b  h eg y es  fé m tá rg g y a l a 
fe szü ltség  a la tt á lló  c savar  ér in th ető .

Ha a c sen g ő red u k to rt sz ig e te lő a n y a g b ó l  
k észü lt d ob ozb a  szereljü k , e g y r é s z t  m eg
oldh ató  a h á lóza ti zsin ór r ö g z íté se , m ás
részt k izá r ju k  a h álózati fe s z ü lts é g  a latt 
álló  fé m r é sz e k  érin th ető ség ét.

V igyáza t, van n ak  fo rg a lo m b a n  o lyan  
c sen g ő red u k to ro k  is, a m e ly e k  k izáró lag  
csak  c se n g ő  ü zem elte tésére  h a szn á lh a tó k .
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HASZNOS
SEGÍTSÉG

A barkácsolók mindig találnak valami javítanivalót házuk táján, gyakran azonban nincs meg a mun
kavégzéshez szükséges szerszám és eszköz. Egy-egy rövid használatra azonban nem érdemes meg
venni a drága gépeket, így tehát a barkácsoló vagy lemond tervének megvalósításáról, vagy más 
lehetőséget keres. Ezt a lehetőséget kívánta megteremteni az

Iparcikk Kölcsönző és  Szolgáltató Vállalat,
amikor Budapesten már két helyen is bevezette a barkácsoláshoz szükséges eszközök kölcsönzését. 
A két cím és telefonszám, ahol mindig segítségére vannak:

III., Szőlő utca 82. 689—444 
VII., Majakovszkij utca 89. 224-213

Nézzük meg részletesebben milyen gépek és eszközök állnak a boltokban az érdek
lődők redelkezésére.

Fúrógépek: Széles tartom ányban állítható fordulatszámmal ütvefúrási üzemmel 
ellátva (betonfúráshoz). Kiegészítésekkel gyaluláshoz és maráshoz. 
Kiskerttel rendelkezőknek sövénynyíró-adapterrel.

Körfűrészek: Valamennyi munkamódszerhez (egyenes- és szögvágás), 
anyagvastagságig.

kétcollos

Gyalugépek: Asztali és kézi kivitelben, sík- és horonygyalulásra. A nagy 
szám segítségével finom felületeket lehet kialakítani.

fordulat-

Csiszológépek: A legváltozatosabb feladatokra.

Láncfűrészek: Benzinmotoros és elektromos m eghajtással 0  40 cm-ig.

Kompresszorok: Mechanikus és membránszivattyús kivitelben.

A boltokban nemcsak a gépek kölcsönzésével foglalkoznak, hanem a munkához szükséges alap- és 
segédanyagokat is árusítanak.

Minden barkácsolót szeretettel és nagy árukészlettel vár az

Iparcikk Kölcsönző és Szo lgá lta tó  Vállalat két barkácsboltja;
Ili., Szőlő  utca 82. 689-444 

VII., M ajakovszkij utca 89. 224-213 ( - )
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ragasszuk vagy szegezzük a mérőléc
re, végül az előbbiekben em lített mó
don rögzítsük a felerősítő csavart (4).

Az áthidaló, összekötő lécet (7) 500 
mm-es egyenes iskolai favonalzóból 
vágjuk ki. A vonalzó mm-beosztású 
részéből 12X3X460 m m -es csíkot fű 
részeljünk le és csiszoljuk' meg. Ezzel 
elkészült a léc (10), am elynek köze
pére erősítjük  a lécm utatót (11). A 
vonalzóból fűrészeljünk le egy 6X460 
mm-es csíkot, csiszoljuk meg, s  kész 
is a rúd  (8). Egyik végére erősítsük 
rá  a  rúdm utató t (9). A m egm aradt 
vonalzó-darabból vágjuk ki az össze
kötő lécet (7), csiszoljuk meg és fú r
juk  ki a H -jelű furatait. Ezzel a fa 
alkatrészek el is készültek, s világos 
színre befesthetők. A különféle hor
gok (9—11—13—14—17—18—20—23— 
—24) 0  2 mm-es vörösréz huzalból 
készíthetők.

Súlyként (12) 7 db M 16-os anyát 
a lap jukra  merőlegesen fú rjunk  ke
resztül 0  2 mm-es fúróval és azokba 
helyezzük a félig elkészült súlyhor
got (13), am it hajlítsunk késire . A 
ra jz  alap ján  készítsük elő a hengert 
(15) és a tárcsát (16), m ajd darab ja i
ka t ragasztással (vagy szegezéssel) 
erősítsük össze. U tána fú rjuk  ki az 
I-jelű fu ra to t és kész a hengerkerék.

A csigakerekek készítésekor először 
a kereket (19) alakítsuk ki. Befőttes- 
üveg- vagy festékesdoboz fedelek (mi
vel egyik oldaluk peremes) m egfelel
nek. A kerék  készítésére azonos á t
m érőjű („D”) karton- vagy lemez
tá rcsát vág junk ki, m ajd  a ra jz  sze
rin t ragasszuk össze és fú rju k  ki a  
K -jelű furatot.

Egy M 4X20-as, tövigm enetes csa
var fejét vág juk  le és reszeljük meg, 
m ajd helyezzük be a kerék (19) K- 
jelű fu ra tába és m ind a  két oldalról 
hajtsunk  rá  egy-egy M 4-es anyát, 
végül húzzuk meg. A m ár elkészült 
függesztőhorgot (20) a kerékre he
lyezzük úgy, hogy a horog 0  4 
m m-es szeme kerüljön a kerék  ten
gelyére.

A rugós erőmérő egym ásba tolható 
alum ínium  függönytartó rudakból ké
szül. A mozgó csövet (22) csiszoljuk 
meg, hogy könnyen csússzon m ajd az 
állócsőben (21). M indkettő egyik vé
gét fú rjuk  át a horgok részére. A 
ra jz  szerin t elkészített csöveket és 
horgokat szereljük össze. A két csö
vet helyezzük egymásba, a „rugót”, 
azaz modellező gumit (25) fűzzük ke
resztül a  horgon (24) s a m ásik ho
rognál (23) kössük meg úgy, hogy a 
gumi éppen csak ne legyen előfe
szítve. A beosztások helyét „bemé
réssel” határozzuk m eg úgy, hogy a 
horgokra (12) egyenként akasszuk a 
súlyokat a kinyúlás szerin t jelöljük 
meg á mozgócsövön az erő  nagysá
gát, a súlyt!

Íg y  h a s z n á l ju k !

1. ERŐ MÉRÉSE

Az alaplem ez (1) A—A jelű  fu ra 
ta in  dugjuk  keresztül a  tartóoszlo

pok felerősítő csavarja it és egy-egy 
M 8-as anyával rögzítsük. Az oszlo
puk C-jelű fu ra tán  dugjuk  k eresz tü l 
az M 4X 20-as csavart és M 4-es 
anyákkal rögzítsük az összekötő lé 
ceket (7). A léc középső fu ra táb a  
akasztjuk  az erőm érőt, s a k ísé rle t 
megkezdhető.

M ásodik kísérlethez a  léc (7) kö 
zépső furatába helyezzük a kettő s 
horgot (17), am elyre felakasztjuk  a  
csigakereket, s  azon keresztül veze
tü n k  egy csatlakozó zsinórt. Egyik 
végére súlyt (12), a  m ásikra az e rő 
m érőt helyezzük.

2. FORGATÖNYOMATÉK

Az alaplemez (1) B-jelű fu ra táb a  
helyezve rögzítjük  a tartóoszlopot 
(3). A lécet (7) középső fu ra tán  és az  
oszlop C-jelű fu ra tán  keresztü l d u 
gott M 4X20-as csavarral és M 4-es 
anyával rögzítjük. A súlyokkal (12) 
a  kísérletezés megkezdhető.

3. INGA-MOZGÁS

Az erő m érésénél összeállított esz
köz lécének (7) fu ra tába akasz tjuk  
a  fonálingát, am elynek ta rtozéka egy- 
egy súly (12), továbbá fonal és zsinór
horog (14). Ä 35Ó m m  hosszú fonal 
egyik végére a horgot, a  m ásik ra  a  
sú ly t kötjük.

4. RUGALMAS ALAKVÁLTOZÁS

Ism ét az erő m éréséhez összeállí
to tt eszköz a kiinduló egység. Lécé
nek (7) fu ra tába akasztjuk  a ru g a l
m as anyagot (gumit vagy rugót). A 
kísérlethez szükséges tartozék  m ég a 
kb. 130 mm hosszú modellező g um i
ra  kötött M 6-os aláté t és 3—4 db 
zsinórhorog (14). Akasszuk a h o r
gokat a H -jelű furatokba és helyez
zünk  a gumik végére sú lyokat (12), 
(1—2—3 db-ot), s kész a rugalm as 
alakváltozás kísérlete.

5. BEFOGOTT TARTÖ 
LEHAJLÁSA

-----------------------------------------------

Az alaplemez (1) bal oldali (A-jelű) 
fu ra tába  az oszlopot (3), a  jobb o ld a
liba  a mérőlécet (5) erősítjük. A ta r-

Folytatás a 28. oldalon
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tóoszlop .ü-jelű hornyába beleszorít
juk  a rúdat (8) úgy, hogy a  rúdm u
tató (9) a m érce (5) beosztása elé ke
rüljön. Végül a  súlyokat (12) a m u
tató horgára akasztjuk.

6. KÉTTÁMASZÚ TARTÖ 
BEHAJLÁSA

A tartóoszlopok C-jelű fu ra táb a  be
lecsavarunk egy-egy L -alakú  facsa
vart, hogy az 13 m m -nyire k iá ll jón. 
Az alaplem ez A—A jelű fu ra ta ib a  az 
oszlopokat, a B -jelűbe a mérőlécet
(5) rögzítjük. Majd a lécet (10) úgy 
helyezzük a  kam pókra, hogy a léc
mutató (11) a mérce beosztása elé 
kerüljön. A súlyokat (12) a  m utató 
horgára akasztjuk.

7. LENGÖMOZGÁSHOZ

a*. eszköz összeállítása azonos az 
V., (a befogott — ta rtó  lehajlása) kí
sérlethez. Ha a rúd m utató  felőli vé
gét lenyom juk, m ajd h irte len  elen
gedjük. az lengő mozgást végez.

8. REZGŐMOZGÁS 
TERJEDÉSE FONÁLON

Az alaplem ezre (1) úgy erő s ítjü k  az 
oszlopokat, hogy a  kam pók összenéz
zenek. Azokra helyezzük a  fonal két 
végére kö tö tt alátétet. A  vízszintes 
fonalra — egym ástól 50 m m -re  —, 7 
db, kb. 200 mm  hosszú fonódra h u r
kolt súly t kötünk. Ha az első  súlyt 
rezgésbe, rezonanciába hozzuk, a  rez
gés terjed a  fonalon.

9. MECHANIKUS 
HULLÁM-TERJEDÉS

Az erő m érésénél összeállíto tt esz
köz lécének H -jelű fu ra ta ib a  óikaszt-

ju k  a  kb. 350 mm  hosszú fonalakon 
lógó sú lyokat. A 7 db  sú ly t előzőleg 
egym ástól 55 m m  távolságra model
lezőgum ival (vagy lágy rugóval) köt
jü k  össze. A fonal m ásik  végére zsi
nórhorgot (14) csomózunk, s a lécre 
akasztjuk . A kísérlet a  következő: ha 
az első sú ly t rezgésbe hozzuk, a gu
m in (vagy rugón) keresztü l a  rezgé
sek tovaterjedése  folytán kialakul a 
hullám m ozgás.

10. HENGERKEREKES ÁTTÉTEL

Az alaplem ez B—B je lű  furataiba 
úgy rögzítjük  az oszlopokat (5), hogy 
a C -je lű  fu ra t egytengelyű legyen. A 
hengerkerék  hengerpalástjába egy 
szeget vagy csavart teszünk, ahhoz 
egy kb. 300 mm hosszú fonalat erő
sítünk, am elynek a m ásik  végére zsi
nór horgo t kötünk. A fonalat úgy te 
kerjük  a hengerre, hogy az a  henger- 
kerék tá rc sá ján  lévő furatokkal el
lenkezőleg álljon. A hengerkereket a 
két oszlop közé helyezzük, s  a C— 
—K—C je lű  furatokon egy 0  3 nam

es tengelyt keresztül dugunk. A J- 
je lű  fu ra tba  az akasztóhorgot (18) 
tesszük.

11. ÁLLÓ ÉS MOZGÖCSIGÄK, 
CSIGASOR

Az erő m érésénél összeállított esz
köz lécének H -jelű furatába helyez
zük  a  horgot (17), a rra  akasztjuk  a  
csigakereket. Tartozék még néhány 
különböző hosszúságú zsinór, végü
kön zsínórhoroggal.

FARKAS ERVIN 
Budapest

(A pályam ű készítőjét az évvégi k i
értékelésig 500,— Ft-os vásárlási 
u ta lvánnyal jutalm azzuk.)

BM keresztrejtvény
V íz s z in te s :  1. T e n g e ly k a p c s o ló . 9. R ad o n  

v e g y je le .  10. „ D ó ra  j e le n t i”  sze rz ő je . 11. 
Á zsia i n é p .  12. M o d ell a lk o tó ré s z .  13. S zé 
g y e n . 14. L e v e g ő n é lk ü lis é g  ( fo n e tik u sa n ) .  
15. G y o r s a n  tá n c o l.  16. I ly e n  k o h á s z a t is  
van . 18. M o d e rn  e le k t r o n ik a i  eg y sé g  je le . 
19. F o ly ó v íz - e m e lk e d é s .  20. K a ta l in  b e c e 
n ev e . 21. - t ó i  e l le n té te  fo r d í tv a .  22. A ra n y  
r e m e k m ű .  23. Z e n e i h a n g .  24. H e ly  ra g . 25. 
B u szo s  V o lá n . 28. I ly e n  a  m o d e m  a u tó 
g u m i.

F ü g g ő le g e s :  l .  P o r la s z tó .  2. O lasz  eg y . 
3. L á b ty ű .  4. M o to rv iz sg á ló  g é p . 5. M oz
d o n y . 6. M e g k e v e r t  k u b a i  tá n c . 7. A la 
c s o n y  n é m e tü l .  8. E z t é lv e z  az  ú j ta r tó s  
fo g y a s z tá s i  c ik k .  13. S z e g es  ta la jm ű v e lő . 
17. P a p í r  h a jó .  20. H o lla n d  lé g itá rs a s á g . 
23. K im o n d o t t  f r a n c ia  L a jo s .  26. C sac si
b e sz é d  v is s z á ja .  27. K ö n n y ű fé m  je le .

B e k ü ld e n d ő :  R e j tv é n y ü n k b e n  tö b b  h e 
ly ü t t  e lő f o r d u ln a k  g é p k o c s iré s z e k , k ö z 
tü k  e g y  ú j s z e r ű  is . H o g y a n  n e v ez ik  a n 
n a k  e d d ig  h a s z n á la to s  v á l to z a tá t?

J ú n iu s i  h e ly e s  m e g f e j té s ü n k :  B allo n o s , 
te r m ik u s ,  b ő rd e s z k a ,  o ro s z lá n y i .

M á ju s i  r e j t v é n y ü n k  h e ly e s  m e g fe jté 
s é é r t  50—50,— F t- o s  v á s á r lá s i  u ta lv á n y t  
n y e r te k :  M a y e r  L ász ló , S z e re d i  M ik lós, 
S im o n  G y u la ,  F á y  K lá ra ,  K o v á c s  Ib o ly a  
b u d a p e s t i ,  K is z e ly  R ezső  v á c i, S zé llé  I s t 
v á n  s á r i s á p i ,  K o v á cs  I s tv á n  d e b re c e n i, 
G é m es i K á r o ly  k e s z th e ly i ,  M o ln á r  P á l 
g a lg a g y ö rk i  o lv a s ó n k .
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M űködik a (sarok b an  lev ő ) sz iv a tty ú . 
A  je lző  ú szója  i ly e n k o r  sza b a d o n  le 
beg. N in cs é r in tk e z é s!  (b al).

A  szivattyú  n em  m ű k ö d ik , e zér t a 
s ze n n y v iz -sz in t szem m el lá th a tó a n  
em elk ed ik . Ha a je lz ő  ú szó ja  e lé r i a 
m a x im á lis  sz in te t, — záród n ak  az  
érin tkezők , a b er en d e zé s  r ia sz t! (Jobb).

Sok helyü tt a  pince talajv izét — 
m ásutt a szennyvizet —, szivattyú 
em eli ki az aknából. Ismét m ásu tt 
meg m otor nyom ja a vizet az e jtő 
ta rtá lyba , s h a  ilyenkor elrom lik a 
motor, a szivattyú, az elárasztott p in 
ce, illetve padlás kétségbeejtő lá tv á 
nya v árja  a tulajdonost, s még jó, ha 
a berendezés nem  sínyli meg az e l
árasztást. Ezt megelőzhetjük, ha ké
szítünk egy riasztó jelzőberendezést, 
ami éles hanggal adja tud tu n k ra  a 
baj közeledtét. (A jobb szem léltetés 
érdekében a fotózáshoz a szivattyú e l
vezető csövét a  vízkifolyás érzékelte
tésére leszereltük. A riasztó berende
zést pedig a szintjelző közvetlen kö
zelébe te ttük . Természetesen az b á r
hová elhelyezhető. Akár távo lra is, 
hogy jelzését a  lakók közelében a d 
ja.)

A jelzőszerkezet m echanizm usát 
egy négyszögkeresztm etszetű lécre 
(F) szereljük, am it fu ratain  á t erő 
sítünk  a fa lra  (C), a tartály  (akna) 
fölé. A léc alsó végére változtatható  
helyzetű (H) ütközőt erősítsünk, az 
úszó (G) alsó helyzetének beá llítá 
sára. Felső végére szereljük az é r in t
kező (A) egyik sarkát. A mozgó kö r
keresztm etszetű rúd (seprűnyél da
rab) á  léc középső részébe h a jto tt 
nagym éretű szemescsavarok (D) ny í
lásában — m in t kulisszában —, mo
zog. A rúd (E) mozgása érdekében 
jól m egm unkált, sima felületű legyen. 
(Szegletes rúd  nem jó, m ert mozgása 
közben beszoru lhat) A mozgó rúd  a l

A m eg ép íte tt je lz ő b e r en d e zé s  k ét  
h e ly z e tb e n !

só végére hungarocell „bóját”, — 
úszótestet (G) erősítsünk, a felső ré 
szére pedig az érintkező m ásik pólu
sának ta rtó já t (B).

A hozzá kapcsolódó riasztó beren 
dezést az EM 73/6. szám ának 28—29. 
o ldalán (berregő kijelző) bem utattuk , 
ezért azt itt ism ételten részletesen 
nem  ism ertetjük. (Egyébként a jelzést 
adó szerkezet igen egyszerű, lényegé
ben egy laposteleppel egybeépített 
berregő.)

A szinthatár-jelző készülék m űkö
dését — elsősorban úszója szabad 
mozgását —, időnként ellenőrizni 
kell. Jó  érintkező a forrasztóónnal 
befu ttato tt végű vezeték, gondos csa
varkötéssel Különös gondot fo rd ít
sunk a mozgó rúd csatlakozó „repü
lő” vezetékének akadálytalan, „kö
vető” mozgására.

Csak (sok szálból font) kábelt hasz
náljunk  hozzá,—  huzalt ne.



.BCTVAR” f e s t e r e r

C só n a k o k , h o rg á s z á l lá s o k  (s teg ek ) . v íz tá ro ló k , m e d e rb e  
v e r t  cö lö p ö k  v íz v o n a l a la t t i  fe lü le té t n e m c s a k  a  ro z s d a  
m a r ja ,  h an em  a  r á j u k  te le p e d e t t  a lg ák , m o s z a to k  is  t á 
m a d já k ,  ro n g á ljá k . A  v íz s z in t  a la t t  h a s z n á la to s  e le m e k  fe 
lü le tv é d e lm é re  e d d ig  c s a k  a h a g y o m á n y o s  f e s té k a n y a g o 
k a t  (M in ium , o la jfe s té k )  h a s z n á l tu k .  A k ö z e lm ú ltb a n  a z o n 
b a n  ú j, sp ec iá lis , m ű a n y a g  a la p ú  fe s té k  je le n t  m eg . az  A l
gal it. Az ú j fe s té k h e z  s p e c iá lis ,  v ízv o n a l a la t t i  ro z s d a g á tló  
a la p o z ó t is  g y á r ta n a k ,  T r i to n i t  n évvel.

E  fe s té k e k  fe lk e n é s e  e lő t t  a  b e v o n a n d ó  fe lü le te t  m e g 
fe le lő e n  e lő k e ll  k é s z í te n i ,  azaz  m eg  k e l l  t is z t í ta n i  a 
ro z s d á tó l ,  p o rtó l, o la j tó l  é s  eg y éb  s z e n n y e z ő d é s tő l .  A  f e 
lü le t  n e d v es  sem  le h e t.  A  m á r  fe s te t t  f e lü le te k r ő l  a  ré g i 
r é te g e t  e l k e ll tá v o l í ta n i .  A  T r i to n i t  a la p o z ó b ó l k é t ,  az  Al- 
g a l i t  fe d ő fe s ték b ő l e g y  r é te g e t  k e ll f e lh o rd a n i  e c s e tte l ,  il
le tv e  s z ó rá s sa l  v a g y  m á r tá s o s  e ljá rá s s a l .  M in d k é t ú js z e rű  
fe s té k  1-1 k ilo g r a m m n y i m e n n y is é g e  5—7 n é g y z e tm é te re s  
fe lü le t  eg y sze ri á tv o n á s á r a  e leg en d ő .

(A z a lg ák , m o s z a to k  m e g te le p e d é s é n e k  m e g a k a d á ly o z á 
s á r a ,  v a g y is  v íz a lá  k e r ü lő  tá rg y a k  v é d e lm é re  a lk a lm a s  a 
C o p p e rp o li t  a n t iv e g e ta t iv  800 n e v ű  fe s té k  is .)

A k o p o tt, s é rü lt  b e v o n a tú  ü tő k e r e te t  c siszo lju k , z s ír ta 
la n í ts u k ,  u tá n a  n i t r o la k k a l  k e n jü k  be.

T é lr e  e lte v é sh e z  az ü tő k  h ú r j a i t  40 ré sz  leno la j. 40 ré sz  
m á k o la j  és  20 ré sz  c s o n to la j  k e v e ré k é v e l v o n ju k  át.

———————————— . . . . . . . . . . . . . .

: : : : : : : : : : : :  a l a p o z ő f e s t é k  a l u m í n i u m r a  : : : : : : : : : : : : : :

F é m e k  k o rró z ió  e lle n i ta r tó s  v é d e lm e  c sa k  m eg fe le lő  a la 
p o z á s s a l  é rh e tő  el. K ü lö n ö s e n  v o n a tk o z ik  ez a  k ö n n y ű fé 
m e k re  a m e ly e k  az  a c é ln á l  is  h a m a r á b b  „ le d o b já k ” a  fe 
d ő fe s té k e t.  K ö n n y ű fé m e k , v a la m in t  ö tv ö z e te ik  k ü lső  (sza 
b a d té r i)  és  belső , to v á b b á  h o r g a n y z o t t  v a s lem ezek  k o r ró -  
z ió g á tló  a la p o z á s á ra  szo lg á l a  P e l l ik o r  fe s ték . A fé m tis z 
tá v á  k é p z e tt  fe lü le tre  j ó l  ta p a d ,  s  s z á ra d á s  u tá n  á tv o n ó z o - 
m a n c c a l á tfe s th e tő . A n y a g ig é n y e :  7—10 n é g y z e tm é te rre  eg y  
k ilo g ram m

e s ő c s a t o r n á k  f e s t é s e  : : :::: ::: :::

-KlAsZlUh ■

A fa a n y ag o k  s z u v a s o d á s á tó l  v c d e lm ere  e d d ig  a  ré z v e -  
g v ü le te k  vagy  k ü lö n fé le  a n y a g o k b ó l ö s s z e á l l í to t t  s z e re k  
h a s z n á la tá t  a já n lo t tu k .  M o st v iszo n t m e g k e z d ő d ö tt  a  f a 
a n y a g o k  v éd e lm ére  h a tá s o s a b b  és e g y s z e rű b b e n  h a s z n á l
h a tó  X y lam o n  im p r e g n á ló  a la p o z ó  g y á r tá s a .  E z b iz to s  m e g 
e lő ző , védő  és e lp u s z t í tó  a n y a g  a  k é k ro th a d á s t  o k o z ó  g o m 
b á k . p en ész g o m b á k , v a la m in t  r o v a rk á r te v ő k  e lle n . Az 
im p re g n á ló  a la p o z ó v a l a z  a n y a g o t  jó l á t  k e l l  i ta tn i ,  a k k o r  
k é p e z  tö k é le te s  z á r ó r é te g e t .  M ég az  e lk é k ü l t ,  ré g i f a a n y a 
g o n  is  ta r tó s  v é d ő b e v o n a to t  k ép ez .

K ö z ism e rte n  je le n tő s , v is s z a té rő  g o n d , ho g y  a fe lsze re lt 
ú j  fé m  e s ő c s a to rn á t (h o rg a n y , h o rg a n y z o t t  v aslem ez) n em  
le h e t  a zo n n a l v é d ő b e v o n a tta l  e l lá tn i ,  m e r t  a  h o rg a n y  „ le 
d o b ja "  a  fe s ték e t. S a m ik o r  m á r  m e g in d u lt  az o x id á c ió ja , 
h o s sz a d a lm a s  t is z títá s ,  a la p o z á s , fe d ő m á z o lá s  v á lik  s z ü k s é 
g e ss é  a  fe s té se  e lő tt (a m it v is z o n y la g  rö v id  id ő k ö z ö n k é n t 
m e g  k e ll ism é te ln i .)

Az O rk á n  e s ő c s a to rn a  f e s té k  jó r é s z t  m eg sz ü n te ti e z t a 
g o n d o t : a zza l az ú j fé m c s a to r n a  is  a zo n n a l fe s th e tő . A la 
p o zn i sem  k e ll. a  t is z ta  f e lü le te n  az  O rk á n  ö n m a g á b an  
te l je s  b e v o n a t re n d s z e r t  a lk o t.  1 k g  8—10 n é g y z e tm é te r  e g y 
s z e r i  fe s té s é re  e leg en d ő .

SZ ÍN E S FAK O NZERVA l O «

ú jd o n s á g  a  X y la d ec o r. K ü ls ő  é s  b e lső  c é l r a  e g y a r á n t  h a s z 
n á lh a tó .  Színei d e k o r a t ív  h a tá s ú a k .  Az a n y a g  m é ly e n  b e 
h a to l  a fáb a , v íz ta sz ító , a  b e v o n a t  nem  p a tto g z ik  le.

B á r  a  X y la d ec o r r é te g e t  n e m  szü k sé g es  á tfe s te n i ,  o la j 
v a g y  m ű g y a n ta  a la p ú  s z ín te le n  la k k a l á t  is  v o n h a tó . M in d 
k é t  im p re g n á ló  a n y a g  tű z v e s z é ly e s  és  m é rg e z ő  h a tá s ú , 
e z é r t  a h a sz n á la ti  u ta s í t á s a ik b a n  e lő ír ta k a t fe l té t le n ü l  t a r t 
s u k  be.

: a l v a z v e d e l e m  : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :

A g é p k o c s ik  a lv á z á n a k  v é d e lm e  tö b b n y ir e  a b b an  m e rü l 
k i, ho g y  az t id ő n k é n t le m o s s á k . Ez is  szü k ség es , de nem  
e le g e n d ő . B iz tos v é d e lm e t a d  v is z o n t a  T e ro te x  P  e c se te l
h e tő  m a ssza , a m i a  g é p k o c s ik  a lv á z á t  jó l  v éd i a  k o rró z ió 
tó l. tö m ít. s z in te  „ m e g fo g ja ” a  fe lc s a p ó d o tt  k ö v ek et, e g y 
szó v a l so k  k á ro s  b e h a tá s  e l le n  n y ú j t  v é d e lm e t.

A p a sz ta sz e rű , fe k e te  m a ss z a  e c s e tte l  k e n h e tő  fel. de 
e g y s z e r re ,  a k á r  2 m m  v a s ta g s á g b a n  is . A k ia la k u lt  b e v o 
n a t  k o p á sá lló , k o rró z ió v é d ő  é s  e g y b e n  z a jc s ö k k e n tő  h a 
tá s ú .

: h ú r o s  ü t ö k  Á p o l á s a
KOVÉDŐ PARAFFIN ;;

A te n isz -  és to l la s la b d a  ü tő k e t  re n d s z e re s e n  á p o ln i kell. 
h o g y  m in d  k e re tü k , m in d  h ú r j a ik  é le t ta r ta m a  m in é l h o sz - 
s z a b b  legyen .

A z á lta lán o s , h o g y ' t a v a s z tó l  k é ső  őszig  ta r tó  s p o r tid e n y -  
b e n  az  ü tö k  h ú r ja i t  (a  m ű a n y a g - h ú r  k iv é te lé v e l)  id ő n k é n t 
30 ré s z  s z a n d a ra k g y a n ta ,  2 ré s z  r ic in u s o la j  < s  70 ré sz  (96 
fo k o s) d e n a tu rá l t  sze sz  k e v e r é k é v e l  k e n jü k  be. H a s z a n d a -  
r a k g v a n tá t  nem  t u d u n k  b e sz e re z n i ,  jó  az  1,5 r< sz  fe n y ő 
g y a n ta  (WW). 1,5 ré s z  f e h é r í t e t t  s e llak  és 7 ré s z  d e n a tu 
rá lt  szesz  o ld a ta  is . L á g y ,  ru g a lm a s  b e v o n a th o z  300 ré sz  
la k k b e n z in  és 300 ré s z  te r p e n t in  e le g y éb c n  o ld ju n k  f e l  75 
ré s z  le n o la jf irn isz t ,  25 ré s z  ve lence i te rp e n t in t  és  300 ré sz  
d a m m á rg v a n tá t .

E p ü le tlá b a z a to k . p a r t f a la k  k ia la k í tá s á h o z  n ag y o n  jó l 
h a s z n á lh a tó k  a  k ü lö n fé le  k ö v e k , m e r t  a kő  ta r tó s , m u ta 
tó s .  s z ilá rd  é p ítő a n y a g . D e c s a k ,  h a  b e é p í té s  u tá n  fe lü le 
té t  v é d jü k  is  a k ü lső , k á r o s  b e h a tá s o k tó l .

A  k ü lö n fé le  v é d ő e l já r á s o k  k ö z ü l h á z i la g  is  a lk a lm a z h a tó  
a  v ízü v eg g eb  v a g y  m é ss z e l v a ló  b e k e n é s  is , de m ég  jo b b  
a  p a ra ff in o z á s .  A b e n z o lb a n , v a g y  b e n z in b e n  fe lo ld o tt p a 
r a f f in b ó l  k é t-h á ro m  ré te g e t  k e ll  f e lh o rd a n i,  ú g y  az a kő  
f e lü le té t  v íz ta sz ító v á  é s  a  k ü ls ő  b e h a tá s o k n a k  e llen á lló v á  
te sz i.

— d  —



AZ EZERMESTER 
ÉS ÚTTÖRŐ BOLTOK 
JÚLIUSI AJÁNLATA

F azon vésők , ü -  é s  V -a la k b a n  2—14 m m -ig .
G öm b alakú m en e tfú r ó  h a jtóvasak , □  2—32 m m -ig .
S p ec iá lis  fém a la p ú  c s iszo ló la p  (PER M A -G R IT ).
A—17 tip. autó, m o to rk erék p á r  a k k u m u lá to r  tö ltő , 6—12 V , 0— 4 
A -ig  sza b á lyozh ató .
C savarhú zók , c sa v a rh ú zó  k ész le tek .
K isfeszü ltség ű  tá p e g y s é g , fi—12—24 V .; 9 V 220 V.
P ák a  trafó  220 fi—12—24 V , 50 W ;
H álózati trafó  220 6 — 3 V , 3 A ; 2X250 V, 90 m A .
P lex i lem ezek  1—2—3—I—5—fi—10 m m .
L écek , d e szk ák ,, s z ín e s  fa ro st-lem ezek .

Je lző lám p a  fo g la la t. A lu cső  0 6—10—20 m m .
M iniatűr relék  é s  m in ia tű r  v illa n y m o to r o k  1,5—3—4,5—fi—9— 
12 V.
10X10 m m ; 20X20 m m  fá z isfo rd ító  é s  k im en ő  trafók .
A R S 744 h a n gfa l, 25 W, AMO 710 m ik ro fo n , ST R A D A  a u tó 
rádió .
N a g y k eresk ed e lm i e g y sé g ü n k :
Bp. VU., K áld y G y. u . 4—«., te le fo n : 22fi—887.
E rősáram ú K ö zü le ti é s  K isker, e g y sé g ü n k :
B p. VI., Z ich y  J . u . 44., te le fo n : 121—5fi6.

M inden  k ed ves  v á sá r ló t vár az
EZERM ESTER ÉS ÜTTÖRÖ BOLT V A LLA LA T

(—)

1430 H tip . SKIL fú ró p isz to ly , 220 V , 0 10 m m , 0-tól 2500 F /p , 
szab á ly o zh a tó  fordu lat
1419 H tip . SKIL fú ró p isz to ly , 220 V , 320 W, fo rd .: 26fi0, 0 10 m m . 
K ü lö n fé le  sp ra y -k : K o n ta k t fiO, K on tak t W L, K ontakt 61, T u 
ner 600, P lastik  70, ISOLER 72, K á lte-sp ra y  75, G rafit-sp ray  33. 
F luid 101, V id eo -sp ray  90, S p rü h ő l 88.
S an d vik  gy á rtm á n y ú  k é z ifű r é sz e k , k ü lö n fé le  hosszban . San d- 
vik  0 6—12 m m -ig  fa l-k ő fú r ó  (V T D IA -betétes). S tan ley  resze-  
lők ; fára , m ű an yagra , k ö n n y ű fé m r e .
M istral T rium ph fe s ték szó ró .
K ü lön fé le  m éretű  lé cek .
552 H típ u sú , SK IL  g y á r tm á n y ú  k éz i-k ö r fű rész  220 V, 1050 W, 
tárcsa  0  165 m m , fo rd .: 5800.
V ízp u m p afogók , 8—10—12»».



CSI NÁLD -  ,  f  f f
IAGAD” . ..  autósoknak!

MEGJELENT
az Ezerm ester K iskönyvtár 11. szá
mú, 14,— Ft-os
„csináld m a g ad . . .  AUTÓSOKNAK”
cím ű kötete, s az újságárusoknál, a 
postahivatalokban kapható.

*

Ezúton h ív juk  fel vásárlóinak f i
gyelm ét a kötet néhány apró h ibá já
ra, kérve — hogy az alábbi m ódo
sításokkal olvassák a könyvét.

A 4. áb ra 11. p o n tja  a féltengelye
k e t ábrázolja.

A 7. áb ra  görbéi m áris m ódosul
tak, jelentősen csökkent az ú j ko
csikra „rákérhető” plusz, s az é rték 
görbéje ham arább  kezd lejteni.

A 17. áb ra  görbéinek fe lira ta  fe l
cserélt, s a  fű tetlen  szóban van egy 
„ajándék” t-betű  is.

A  31. á b rá t néhány felesleges 
karc-vonal zavarja.

A 43. áb ra  kerékkulcsain nem  lá t
ható, hogy azoknak fáz ábrán) füg
gőleges szakaszaira oldalról kell fe l
tolni a toldatot.

A 71. áb ra  görbéje való jában 
10 m m -rel feljebb húzódnék a lá th a 
tó  helyénél.

KŐVETKEZŐ SZAMAINK 
TARTALMÁBÓL:

L em ezh ajlító
F azek ask oron g
RÉGI PALACKBÓL Ü J KEHELY 
Székfon&s
Tranzisztoros őrszem  
Szuperregenerativ  vevő 
Léghajó-m odell 
V ízvezető-Iábazat 
„A utószerviz”

MEXICANA

ÚJDONSÁG!
Igényes belső dekoratőr olvasóink 

figyelm ét egy elein te — feltehetően 
csak gyorsan elfogyó „kísérleti” meny- 
nyiségben érkező falburkoló ú jdon
ságra h ív juk  fel.

A fém felü letű  falburkoló „slatex” 
tapéták, ille tve táb lák  nagyon sok
féle m in tázattal, a vörösréz, a sár
garéz, az arany , az ezüst és az ón 
oxidálatlan  felületével azonos szín
ben készülnek. A 10,5 m  hosszú, 
55 cm széles tapé ták  fonák ja  papír, 
am ire úgy hengerük  fel a színoldal 
fém rétegét.

A 30,6X30,6 cm-es lapok alapanya
ga m űanyag. Az előbbiek a  tap é tá
záshoz, az u tóbb iak  a  m űanyag 
csempézéshez hasonló technológiával 
ragaszthatok fal-, beton-, fa-, vagy 
fém felületre.

A „slatex” felü letű  burkolóanyag 
az ezerm ester boltok specialitása, 
m ásu tt nem  kapható..

Hátsó, színes borítónkon egy da
rabka lá th a tó  a „négyes-négyzet” 
elnevezésű, rézfelü letű  újdonságból.

CELTIC

A la k ásu k a t m ag u k  berendező ezerm es
te rek  figyelm ét fe lh ív ju k  a  Fővárosi É pü
le tlakato sipari, v a lam in t Épületasztalos- 
ipari V állalat k é t  ú j  b ark ác sb o ltjá ra .

„A BARKÁCSOLÓ l a k á s d í s z í t ő k  
BOLTJAI»»

a  v n . ,  M ajakovszk ij u . 27-ben, ille tve IX., 
Tóth K álm án u . 37-ben ta lá lh a tó k . Spe
cialitásuk , hogy  lakberendezési tan ács
csal, te rv - és kö ltség -e lő irányza t készí
téssel is az é rd ek lő d ő k  rendelkezésére  á ll
nak.

K E R E S I K  ^  
A J Á N L J Á K

M eg v é te lre  k eresi la p u n k  1972/9. szám át, 
v a la m in t az E zerm ester  K isk ö n y v tá r  1—2. 
k ö te té t  P u sk á s  B éla  (8195, K irá lyszen t- 
is tv á n , F ő  u. 11.); az 1965/1—3—5—11—12-es. 
az 1966/5—9-es, az 1967/1—2-es , az 1968/6- 
o s  szá m o k a t S zak ács  S z ilv e sz ter  (9012. 
G y ő r  M én főcsan ak , IX . S zé l u. 15.). 
B e c s e  J ó z se f o lv a só n k  (1062. B pest. 
V I., V á c i u . 1.) az 1957-es, az 1958-as, az 
1959-es é s  az 1960-as év fo ly a m o k a t, to 
v á b b á  az 1961/1—4-es, az  1962/12-es, az 
1963/2—11-es, az 1965/11-es, az 1966/1—2—5- 
ö s , az 1967/4 -es, az 1970/1-es, az 1971/11-es, 
az 1972/1—6-os szá m o k a t k eres i. E setleg  
b e k ö tö tt  é v fo ly a m so ro za to k  is  érd ek lik .

E lad ásra  k ín á lja  V ári Im re (N yu gat
m a g y a ro rszá g i F ű részek  9701, S zom b at
h e ly , P f .  97.) az 1969-es, az 1970-es, az 
1971-es é s  az 1972-es é v fo ly a m o k  b ek ötö tt  
p é ld á n y a it;  Schw arcz Istv á n n á  (1136 B p. 
B a lz a c  u . 8—10.) az 1962/1-es, az 1965/9—
10- e s ,  az 1967/10—11—12-es, az 1970/1—8—9—
1 1 -  12-es, az 1971/2—3—4—6—7—8—9—10—11—
12- e s, az  1972 1—3—4—5—6—7—8—9—11—12-es 
szá m a it, v a lam in t az E zerm ester  K isk ö n y v 
tár  8 -a s  é s  10-es k ö te té t;  K o lén y  K ároly  
i(ll05 B p . X ., K e lem en  u . 5.) az 1957/2-től 
1970/12-ig m eg je len t s zá m o k a t;  Szabó J e 
n ő  (8600 S ió fok , H u n gária  u . 97.) az 1957/ 
1-es szá m tó l k ezd ve  a te lj e s  év fo ly a m o k a t  
(B e k ö té s  n é lk ü l) ; P á r k á n y i E m il (1135 
B p. X III., L eh el u . 38.) az  1957/6—7-es, az  
1 9 6 0 /ll-es , az 1962/4—5 -ö s , az , 1965/1—8— 
9—10-es, az 1966/10-es, az  1967/1-es, az  
1968/1—3—4—11-es, az 1969/2—7—8-as, az  
1970/2—5—8—0—10—12-es, az  1971/2—3—4— 
5—7—10—11—12-es, az 1972/1—5—10—11—12- 
es, az  1973/1-es szám ok at.

B o ro s  M ik lós cserére  k ín á lja  az 1971 /1-es  
é s  az 1972/5-ös szám ok at, m eg v é te lre  k e 
r es i az 1967/1—2—3—5—11-es, az 1968/6—10- 
es, az 1969/4-es. az 1970/5-ös, az 1971/4—5—6 
—12-es, az 1972/4—9-es p é ld á n y o k a t. C sehy  
J ó z se f  k árp át-u k rajn ai o lv a só n k  (Mun
k á cs , V ák arova  u tca  1.) c se r é r e  k ín á lja  az 
1969/9-es, az 1971/7—8—10—11—12-es szám o
k a t é s  az  1972-es é v fo ly a m o t — h e ly e ttü k  
k e r es i az  1968/1—2—3-as szá m o k a t, to v á b 
bá az  1965-ben é s  k oráb b an  m egje len t  
E zerm ester  p é ld án yok at.

*

Az elm últ időszak leghasznosabb 
b írá la ta it K una János törökszent
m iklósi és Tapodi Lajos budapes
ti o lvasónk küldték be. Ju talm uk 
100—100 Ft-os vásárlási utalvány

*

Áprilisi számunk legjobb ötleté
nek olvasóink a „Seprőmotor halász
ladikra” címűt minősítették, amiért 
is szerzőjét 100,— Ft-os vásárlási 
utalvánnyal ulódíjaztuk.
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